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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

= Suitable for leaning under an open water tap.

« Detach the hand-held part from the supply cord before cleaning in water.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained
via our International Service Centres.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. On/Off switch 6. USB charging cable
2. Main blade 7. Travel lock

3. Detail blade 8. OQil bottle (not shown)
4. Adjustable comb (1-15mm) 9. Travel case

5. Fuel gauge
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GETTING STARTED

CHARGING YOUR APPLIANCE

+ Only charge from 5V DC 0.5-1.0A (minimum) adapters.

+  Note:Itis recommended to fully charge your appliance before using for the first time.
Please refer to the charge times shown in this book.

+  Ensure the product is switched off.

« Connect the product to the USB cable and then the USB end of the cable to a powered
USB port.

CHARGE LEVEL INDICATORS

Charge Level Indicator
Charging LED flashes
Low battery LED flashes red
Fully charged LEDs show solid

« Wheninuse;

+ 3 Blue LEDs indicate 70% - 100% charge remaining.

+  2Blue LEDs indicate 40% - 70% charge remaining.

+  1Blue LED indicates 10% - 40% charge remaining.

+  1RedLED indicates 5% - 10% charge remaining. 1 Red flashing LED indicates less than
5% charge remaining as noted in the above section on low battery charge level
indicator.

+ Run time from fully charged is up to 90 minutes when not operated in turbo mode.

+ Charge time from empty is 4 hours.

QUICK CHARGE FUNCTION
+  Thetrimmer has a 5 minute quick charge feature that will provide enough charge for 1
grooming session.

ENDURANCE TECHNOLOGY AND TRAVEL LOCK

+ The product will only charge when the travel lock, found on the back of the product is
disabled.

+  Toenable the endurance technology to operate please ensure you activate the travel
lock in between uses of the groomer by sliding down the travel lock.

INSTRUCTIONS FOR USE

+ Switch the product on by pressing the On/Off switch.
+ This model has a turbo mode that can be activated by pressing down the On/Off switch

for 2 seconds.
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+ Todeactivate turbo and go to the normal speed setting, press the On/Off switch down
for 2 seconds.

« Always comb your beard or moustache with a fine comb before you start trimming.

ADJUSTABLE COMB

+  Attach the adjustable comb by placing the comb above the groomer so that the back of
the adjustable comb sits above the detail blade. Slide the comb down onto the groomer
body so that the comb rails slot into the recesses found either side of the groomer body
until it clicks into place.

+  Toremove the comb make sure the comb is set at the minimum length setting. Grasp
the comb and pull firmly upwards and away from groomer, whilst pushing upwards with
your other thumb.

+  Select the comb length by pressing the comb length adjustment button and pushing
upwards to increase the length setting or downwards to decrease the length on the
adjustable comb. The length setting can be seen on the length position indicator on the
back of the comb.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE

+ Ifyou are trimming for the first time start with the maximum trimming length setting.

+ Turntheuniton.

+  Place the flat top of the adjustable comb against the skin.

+ Slowly slide the trimmer through the hair. Repeat from different directions as necessary.

«  If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off,
pull off the comb and brush the hair off.

CLOSER TRIMMING AND DETAIL BLADE TRIMMING

«  Forstubble lengths, remove the adjustable comb and follow the
instructions noted above.

+  Using the main blade without the adjustable comb will trim hair to Tmm. Holding the
main blade perpendicular to the skin will trim hair to 0.4mm.

+  Toachieve a shaven look ensure the hair is already trimmed down to Tmm. Then using
the detail blade slowly rest the blades against the skin to trim down to 0.2mm.

+  Note: The detail blade sits directly behind the front of the product. This has been
designed to pull the skin taught in order to effectively trim hairs down to the 0.2mm
length.

TRIMMING EDGE OF SIDEBURNS

+ Hold the trimmer with the main blade facing you with the adjustable comb removed.

« Start with edge of sideburn and with the trimmer blades resting lightly against your
skin, use motions towards edge of sideburn line to trim the desired locations in facial
area.

+  Shape as desired.
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TIPS FORBEST RESULTS
+ Avoid using lotions before use.
« Ifyou are trimming for the first time start with the maximum comb length setting.

CARE FOR YOUR GROOMER

+ Toensure long lasting performance of the groomer, clean after each use.

+  The easiest and most hygienic way to clean the appliance is by rinsing the appliance
head under the tap after use while the blades are running.

+  To keep the unit in optimal condition we recommend re-oiling the blades after cleaning.
Place a few drops of cutter or sewing machine oil onto the blades. Wipe off excess oil.

BATTERY REMOVAL

+  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

+  Theappliance must be disconnected from the mains supply when removing the
battery.

+ Ensure the trimmer is discharged of all power.

+ Remove the comb attachment.

+  Useaflat screwdriver to pry apart the top and bottom housing.

+ Remove the circuit board from the housing.

«  Disconnect the battery from the circuit board.

+  The battery is to be disposed of safely.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
K Ef substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/

collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.

Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt it fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

=2 Dieses Gerat st fiir eine Reinigung unter dem Wasserhahn geeignet.

« Ldsen Sie das Gerateteil, das Sie in der Hand halten, vom Netzkabel, bevor Sie
es unter Wasser reinigen.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschliefSen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center / Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat auf keinen Fallunbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheiztenOberflichen in
Beriihrung.

SchlieBen Sie das Gerdt nicht mit nassen Handen an den Strom an bzw. trennen Sie es
nicht mit nassen Handen vom Stromkreislauf.

Dieses Gerét ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.
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BESTANDTEILE

1. Ein-/ Ausschalter 6. USB-Ladekabel

2. Hauptklinge 7. Sperre

3. Detail-Klinge 8. Olflasche (Nicht abgebildet)
4. Verstellbarer Kammaufsatz (1-15 mm) 9. Reiseetui

5. Ladestandanzeige ausgestattet

VORBEREITUNGEN

LADEN DES GERATS

Laden Sie das Gerdt nur Uiber Adapter mit einer Leistung von (mindestens) 5V DC
0.5-1.0A auf.

Hinweis: Es wird empfohlen, das Gerat vor dem ersten Gebrauch vollstdndig aufzuladen.
Bitte beachten Sie die in diesem Benutzerhandbuch angefiihrten Aufladezeiten.
Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

SchlieBen Sie das Gerat an das USB-Kabel und dann den USB-Stecker des Kabels an
einen USB-Anschluss mit Stromversorgung an.

LADESTANDANZEIGEN

Ladestand Anzeige

Ladevorgang LED-Anzeige blinkt

Niedriger Akkustand LED-Anzeige blinkt rot
Vollstandig aufgeladen LED-Anzeigen leuchten konstant

Wenn das Gerét in Betrieb ist;

3 blaue LED-Leuchten zeigen eine verbleibende Akkuladung von 70 % - 100 % an.

2 blaue LED-Leuchten zeigen eine verbleibende Akkuladung von 40 % - 70 % an.

1 blaue LED-Leuchte zeigt eine verbleibende Akkuladung von 10 % - 40 % an.

1 rote LED-Leuchte zeigt eine verbleibende Akkuladung von 5% - 10 % an. 1 rote
blinkende LED-Leuchte zeigt eine verbleibende Akkuladung von weniger als 5% an, wie
im vorigen Abschnitt tiber die Anzeige niedriger Akkuladung erldutert.

Die Laufzeit bei voller Akkuladung betréagt bis zu 90 Minuten, sofern das Geréat nicht im
Turbomodus betrieben wird.

Die Aufladezeit bei vollstandiger Entladung betrégt 4 Stunden.

SCHNELLLADEFUNKTION

Der Trimmer verflgt tber eine 5-Minuten-Schnelladefunktion, die fiir 1 Grooming
Anwendung ausreicht.
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ENDURANCE TECHNOLOGIE UND TRANSPORTVERRIEGELUNG

« Um das Gerét aufzuladen, muss die Transportverriegelung an der Riickseite deaktiviert

sein.

« Umdie Endurance Technologie zu aktivieren stellen Sie sicher, dass Sie die
Transportverriegelung zwischen den Anwendungen einschalten, indem Sie den
Schalter nach unten schieben.

BEDIENUNGSANLEITUNG

+ Schalten Sie das Gerét durch Driicken des Ein-/Ausschalters ein.

«  Dieses Modell verfligt Gber einen Turbomodus, der aktiviert werden kann, indem Sie
den Ein-/Aus-Schalter 2 Sekunden gedriickt halten.

+ Umden Turbomodus auszuschalten und zur normalen Geschwindigkeit zu wechseln,
driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter 2 Sekunden lang.

+ Kdmmen Sie Ihre Gesichtsbehaarung mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden

beginnen.
VERSTELLBARER KAMMAUFSATZ

+  Bringen Sie den verstellbaren Kamm an, indem Sie ihn so auf das Gerét setzen, dass sich

die Riickseite des Kamms tiber der Detailklinge befindet. Schieben Sie den Kamm nach

unten, sodass sich die Schienen am Kamm in die Vertiefungen an beiden Seiten des
Gerats einfligen, bis sie horbar einrasten.

« Umden Kamm abzunehmen, vergewissern Sie sich, dass die geringste
Langeneinstellung eingestellt ist. Halten Sie den Kamm fest, ziehen Sie ihn fest nach
oben vom Gerat ab, wéhrend Sie ihn mit dem Daumen der anderen Hand nach oben
schieben.

« Um eine Kammldnge zu wéhlen, driicken Sie die Ldngeneinstellungstaste und schieben
Sie sie nach oben, um die eingestellte Kammlénge zu erhéhen, oder nach unten, um sie

zu verringern. Die eingestellte Lange kdnnen Sie an der Langenanzeige auf der
Rickseite des Kamms ablesen.

FURDUNNE UND GETRIMMTE BARTE/SCHNURRBARTE

« Wenn Sie das erste Mal trimmen, beginnen Sie mit der groten Schnittldngeneinstellung.

« Schalten Sie das Gerét ein.
«  Setzen Sie das flache Ende des verstellbaren Kamms auf die Haut auf.

+ Fihren Sie den Bartschneider langsam durch das Haar. Wiederholen Sie den Vorgang je

nach Bartwuchs aus verschiedenen Richtungen.

«  Sollten sich wahrend des Trimmens Haarreste im Kammaufsatz ansammeln, schalten Sie

das Gerat aus, nehmen Sie den Kamm ab und biirsten Sie die Haare ab.
PRAZISES TRIMMEN UND TRIMMEN MIT DER DETAILKLINGE

« Um die Haare auf Stoppelldnge zu trimmen, entfernen Sie den verstellbaren Kamm und

befolgen Sie die oben angefiihrten Anweisungen.
+  Mitder Hauptklinge ohne verstellbaren Kamm trimmen Sie die Haare auf eine Lange
von 1 mm.
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+  Fireine Schnittlinge von 0,4 mm setzen Sie die Hauptklinge senkrecht zur Haut auf.

+ Fireine glatte Rasur muss das Haar bereits auf eine Lange von 1 mm getrimmt sein.

+ Benutzen Sie dann die Detailklinge und fiihren Sie sie langsam tiber die Haut, um die
Haare auf eine Léange von 0,2 mm zu trimmen.

+ Hinweis: Die Detailklinge ist direkt an der Vorderseite des Gerats angebracht, um die
Haut fest zu straffen und die Haare prazise auf eine Lange von 0,2 mm zu trimmen.

KOTELETTEN TRIMMEN

+  Halten Sie den Trimmer so, dass die Hauptklinge ohne verstellbaren Kamm lhnen
zugewandt ist.

+  Beginnen Sie am Rand der Koteletten und driicken Sie die Schnittklingen leicht gegen
Ihre Haut. Fiihren Sie Bewegungen hin zum Rand der

+  Kotelettenlinie aus, um die gewlinschten Gesichtspartien zu trimmen.

«  Formen Sie lhren Bart so, wie Sie mochten.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

+  Behandeln Sie die Haare vor der Anwendung nicht mit Lotionen.

+ Wenn Sie das erste Mal trimmen, beginnen Sie mit der hdchsten

+  Léngeneinstellung am Kamm.

PFLEGE IHRES GERATS

+ Umeine langanhaltende Leistungsfahigkeit Ihres Gerats zu gewahrleisten, reinigen Sie es
nach jedem Gebrauch.

+  Dereinfachste und hygienischste Weg das Gerét zu reinigen, ist den Kopf unter
flieBendem Wasser bei laufendem Betrieb zu halten.

+ Um das Gerét in optimalem Zustand zu erhalten, empfehlen wir, die Klingen nach der
Reinigung zu 6len.

+ Geben Sie ein paar Tropfen Ndhmaschinendl auf die Klingen. Wischen Sie
liberschiissiges Ol ab.

AKKU ENTFERNEN

+ Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerat entfernt werden.

« Das Gerdt muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

«  Vergewissern Sie sich, dass der Trimmer vollstdndig entladen ist.

+  Entfernen Sie den Kammaufsatz.

+  Losen Sie mithilfe eines kleinen Flachkopfschraubenziehers die Ober- und Unterseite
des Gehéuses.

+  Entnehmen Sie die Leiterplatine aus dem Gehduse.

«  Trennen Sie den Akku von der Leiterplatine.

« Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.
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RECYCLING
Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
—

dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmdill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

= Dit apparaat is geschikt voor reiniging onder stromend water.

« Maak het handbediende onderdeel van de kabel los alvorens het met water te
reinigen.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende

onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de adapter uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 6. USB-oplaadkabel

2. Belangrijkste blad 7. Reisvergrendeling

3. Precisietrimmer 8. Flesje olie (Geen afbeelding)
4. Verstelbare opzetkam (1-15 mm) 9. Reistasje

5. Indicatie batterijcapaciteit
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OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN

Laad alleen op via een 5V DC 0.5-1.0A (minimum) adapter.

Opmerking: U wordt aanbevolen voor het eerste gebruik het apparaat volledig op te
laden. Raadpleeg de oplaadduur in deze handleiding.

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

Sluit het product aan op het USB-snoer en steek vervolgens het einde van het
USB-snoer in een aangesloten USB-poort.

BATTERIJ-INDICATOREN

Batterijniveau Indicator
Opladen Led knippert
Batterijspanning laag Led knippert rood
Volledig opgeladen Led brandt vast

Indien in gebruik:

3 blauwe leds geven 70% - 100% resterende lading aan.

2 blauwe leds geven 40% - 70% resterende lading aan.

1 blauwe led geeft 10% - 40% resterende lading aan.

1 rode led geeft 5% - 10% resterende lading aan. 1 knipperende rode led geeft aan dat
minder dan 5% lading resteert, zoals aangegeven in het bovenstaande onderdeel over
de indicator voor een lage batterijlading.

De looptijd bij een volledig geladen batterij is ongeveer 90 minuten indien de
turbomodus niet gebruikt wordt.

Als de batterij volledig is ontladen, duurt het opladen 4 uur.

SNELLE OPLAADFUNCTIE

De trimmer bezit een functie snelladen in 5 minuten, waarmee u genoeg vermogen
heeft voor 1 trimbeurt.

ENDURANCE-TECHNOLOGIE EN REISVERGRENDELING

Het product kan alleen opgeladen worden indien de reisvergrendeling achter op het
product is uitgeschakeld.

Om de endurance-technologie in te schakelen, moet u de reisvergrendeling
inschakelen na elk gebruik van de groomer, door de reisvergrendeling naar onder te
schuiven.
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GEBRUIKSAANWIJZING

Schakel het apparaat in door op de aan/uit-schakelaar te drukken.

Dit model heeft een turbomodus die kan worden ingeschakeld door gedurende 2
seconden de Aan/Uit-schakelaar naar onder te drukken.

Om de turbo uit te schakelen en terug te gaan naar de normale snelheidsinstelling,
drukt u de Aan/Uit-schakelaar gedurende 2 seconden naar onder.

Voordat u uw baard of snor gaat trimmen, dient u deze met een fijne kam door te
kammen.

VERSTELBARE KAM

Plaats de verstelbare opzetkam door deze boven de groomer te plaatsen, zodat de
achterkant van de verstelbare opzetkam zich boven de detailtrimmer bevindt. Schuif de
opzetkam naar onder op de trimmer, zodat de kamrails in de inkepingen aan beide
zijden van de groomer glijden en u een klik hoort.

Controleer dat de opzetkam op de minimale lengte is ingesteld voordat u de opzetkam
verwijdert. Pak de opzetkam vast en trek deze stevig omhoog en van de groomer af,
terwijl u met uw andere duim omhoog duwt.

Selecteer de opzetkamlengte door op de knop voor de lengte-instelling te drukken en
deze omhoog te duwen om de lengte te vergroten of omlaag om de lengte te
verkleinen. De lengte-instelling is zichtbaar op de positie-aanduiding achter op de
opzetkam.

OMBAARDEN EN SNORREN TE TRIMMEN OF UIT TEDUNNEN

Als u voor de eerste keer trimt, begint u met de instelling voor maximale trimlengte.
Zet het apparaat aan.

Plaats de vlakke bovenkant van de verstelbare opzetkam tegen de huid.

Verplaats de opzetkam langzaam door het haar. Herhaal dit, indien nodig, vanuit
verschillende richtingen.

Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de opzetkam, schakelt u het
apparaat uit, haalt u de opzetkam eraf en verwijdert u het haar met een borstel.

GLADDER TRIMMEN EN TRIMMEN MET DE DETAILTRIMMER

Voor stoppels verwijdert u de verstelbare opzetkam en volgt de bovenstaande
instructies.

Door het standaardblad te gebruiken zonder de verstelbare opzetkam, trimt u de
haartjesop 1 mm.

Door het blad haaks op de huid te houden, trimt u het haar op 0,4 mm.

Voor een gladgeschoren resultaat scheert u de haartjes eerst op 1 mm.

Vervolgens gebruikt u de detailtrimmer en houd de bladen tegen de huid om langzaam
op 0,2 mm te scheren.

Let op: De detailtrimmer bevindt zich vlak achter de voorkant van het product. Dit is
ontworpen om de huid strak te trekken, zodat de haartjes doeltreffend op 0,2 mm
afgeschoren worden.
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DE BAKKEBAARDEN TRIMMEN

+ Houd de trimmer vast met het standaardblad naar u toe en de instelbare opzetkam
verwijderd.

+  Beginaan derand van de bakkebaarden en houd de trimbladen zachtjes tegen uw huid.
Beweeg in de richting van de rand van de bakkebaarden om het gewenste gezichtshaar
te trimmen.

+ Modelleer naar wens.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

+ Vermijd lotions véér gebruik van dit apparaat.

«  Alsude trimmer voor het eerst gebruikt, begint u met de hoogste stand van de
opzetkam.

UW APPARAAT VERZORGEN

+  Reinig uw groomer na elk gebruik, om een lange levensduur te garanderen.

« De meest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen, is door de
kop na ieder gebruik onder de kraan af te spoelen terwijl de messen draaien.

+ Omde unitin optimale werkende staat te houden, adviseren wij u om de bladen na het
reinigen opnieuw te olién.

«  Plaats een paar druppels naaimachineolie op de snijbladen. Verwijder de overtollige olie.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

+  De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

+  Hetapparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de
batterij.

+  Zorg ervoor dat de batterij van de trimmer helemaal is ontladen.

+ Verwijder de opzetkam.

«  Gebruik een vlakke schroevendraaier om de onderkant en de bovenkant van de
behuizing te scheiden.

+ Verwijder de printplaat uit de behuizing.

+  Koppel de batterij los van de printplaat.

+  De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
EEEEE  huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous a
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et déviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

=3 Peut étre nettoyé sous un robinet d'eau courante.

« Séparez la composante portable du cable d'alimentation avant de nettoyer
'appareil dans I'eau.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
Consommateurs.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il estbranché a une
prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces
chauffées.

Ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét 6. Cable de chargement USB

2. Lame principale 7. Systéme de verrouillage pour le voyage
3. Lame précision 8. Bouteille d’huile (Non illustré)

4. Guide de coupe ajustable (1-15 mm) 9. Trousse de voyage

5. Indicateur de niveau de la batterie
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POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

Effectuez le chargement uniquement avec des adaptateurs de 5V DC 0.5-1.0A

(minimum).
Nous vous recommandons d'utiliser votre nouveau rasoir tous les jours pendant deux

semaines pour habituer votre barbe et votre peau au nouveau systeme de rasage.
Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

Connectez I'appareil au cable USB et connectez ensuite I'extrémité USB du cable a un
port USB sous tension.

INDICATEURS DE NIVEAU DE CHARGE

Niveau de charge Indicateur

En cours de chargement Le témoin LED clignote

Batterie faible Le témoin LED clignote en rouge
Entiérement chargé Le témoin LED reste allumé

En cours d'utilisation :

3 témoins LED bleus indiquent une charge résiduelle de 70-100 %

2 témoins LED bleus indiquent une charge résiduelle de 40-70 %

1 témoin LED bleu indique une charge résiduelle de 10-40 %

1 témoin LED rouge indique une charge résiduelle de 5-10 % Un témoin LED rouge qui
clignote indique une charge résiduelle de moins de 5 % comme décrit dans la section
ci-dessus sur les indicateurs de niveau de charge de batterie faible.

La durée d'autonomie avec un appareil compléetement chargé peut aller jusqu’a 90
minutes pour autant que l'appareil ne soit pas utilisé en mode turbo.

La durée de recharge compléte est de 4 heures.

FONCTION DE CHARGE RAPIDE

La tondeuse comprend une fonction de recharge rapide en 5 minutes qui fournit
suffisamment d'énergie pour 1 session de toilettage.

TECHNOLOGIE D’ENDURANCE ET VERROU DE VOYAGE

L'appareil pourra uniquement se charger lorsque le verrou de voyage situé a l'arriere de
I'appareil est désactivé.

Pour assurer I'application de la technologie d’endurance, veillez a activer le verrou de
voyage entre les utilisations de la tondeuse en faisant glisser le verrou de voyage vers le
bas.



FRANCAIS

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

+  Allumezl'appareil en appuyant sur le bouton Marche/Arrét.

+ Cemodéle dispose d'un mode turbo qui peut étre activé en appuyant sur l'interrupteur
Marche/Arrét pendant 2 secondes.

+  Pour désactiver le mode turbo et passer au réglage de vitesse normal, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét pendant 2 secondes.

+  Peigneztoujours votre barbe ou moustache avec un peigne fin avant de commencer a
tondre.

GUIDE DE COUPE REGLABLE

+  Fixezle guide de coupe réglable en plagant le guide de coupe sur la tondeuse de fagon
ace que la partie arriere du guide de coupe réglable se trouve au-dessus de la lame de
précision. Faites glisser le guide de coupe vers le bas, sur le corps de la tondeuse, de
fagon a ce que les rails du guide de coupe s'insérent dans les rainures situées de chaque
c6té du corps de la tondeuse, jusqu’a ce qu'il s'enclenche a sa place.

+ Pour retirer le guide de coupe, veillez a ce qu'il soit réglé sur la longueur minimale de
coupe. Tenez le guide de coupe et tirez fermement vers le haut et séparez-le de la
tondeuse, tout en exercant une pression vers le haut avec votre autre pouce.

+  Sélectionnez la longueur de coupe en appuyant sur le bouton de réglage de la longueur
du guide de coupe et en appuyant vers le haut pour augmenter le réglage de longueur
ou vers le bas pour diminuer la longueur sur le guide de coupe réglable. Vous pouvez
voir le réglage de longueur sur I'indicateur de position de longueur située a I'arriére du
guide de coupe.

POUR DESEPAISSIR ET EFFILER LA BARBE/MOUSTACHE

+ Sivous utilisez cet appareil pour la premiére fois, commencez avec le réglage de
longueur maximale.

+ Allumez 'appareil.

«  Placezle dessus plat du guide de coupe réglable contre la peau.

+  Passezlentement le guide de la tondeuse dans les poils. Répétez I'opération dans
différentes directions si nécessaire.

«  Sides poils s'accumulent dans le guide de coupe de la tondeuse pendant le  processus
de taille, éteignez I'appareil, retirez le guide et éliminez les poils.

TOILETTAGE ET TAILLE AVEC LAME DE PRECISION

+  Pourles longueurs de barbe naissante, retirez le guide de coupe réglable et suivez les
instructions fournies ci-dessus.

+  Enutilisant lalame principale sans le guide de coupe réglable, vous pourrez tailler les
poils jusqu’a 1 mm.

« Entenantlalame principale perpendiculairement a la peau, vous pouvez tailler les poils
aunelongueur de 0,4 mm.
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Pour obtenir un look rasé, veillez a ce que les poils soient déja taillés a 1T mm.

Ensuite, en utilisant la lame de précision, appuyez lentement les lames contre la peau
pour tailler les poils jusqu’a une longueur de 0,2 mm.

Remarque : la lame de précision se trouve directement derriére la partie avant de
I'appareil. Cette lame est congue pour étirer la peau afin de tailler efficacement les poils

jusqu'a une longueur de 0,2 mm.
TAILLER LES CONTOURS DES PATTES

Tenez la tondeuse avec la lame principale orientée vers vous et aprés avoir retiré le
guide de coupe réglable.

Commencez par les bords des favoris et, avec les lames de la tondeuse légérement
appuyées contre votre peau, déplacez I'appareil vers les bords externes des favoris pour
les tailler selon vos préférences aux différents endroits du visage.

Donnez a la barbe/moustache la forme désirée.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

Evitez d'appliquer des lotions avant d'utiliser la tondeuse.
Sivous utilisez I'appareil pour tailler la barbe pour la premiére fois,
commencez avec le réglage le plus long du guide de coupe.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Pour assurer une performance durable de la tondeuse, nettoyez |'appareil aprés chaque
utilisation.

La maniére la plus hygiénique et la plus facile de nettoyer la tondeuse est en ringant la
téte sous I'eau apres utilisation tout en faisant fonctionner les lames.

Pour maintenir I'appareil en parfait état de fonctionnement, nous recommandons la
lubrification des lames aprés le nettoyage.

Déposez quelques gouttes d’huile pour machine a coudre sur les lames. Retirez I'excés
d'huile.

RETRAIT DE LA BATTERIE

La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.
L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

Assurez-vous que la tondeuse soit totalement hors tension.

Retirez le guide de coupe de la tondeuse.

Al'aide d'un tournevis plat, séparez la partie supérieure et la partie inférieure du boitier.
Retirez la carte de circuits imprimés du boitier.

Débranchez la batterie du circuit imprimé.

La batterie doit étre éliminée en toute sécurité.
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RECYCLAGE

2R

Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 més y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i son supervisados, reciben las instrucciones apropiadas y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no debern ser realizados por nifios,
salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y
el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

=) Apto para lavarse bajo el grifo.

« Separela parte extraible del cable de alimentacion antes de limpiar con agua.

« No use el producto con un cable dafado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado auna toma de
corriente, excepto si se estd cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacién alejados de superficiescalientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1. Interruptor de encendido/apagado 6. Cable de carga USB

2. Cuchilla principal 7. Bloqueo para viaje

3. Cortador de precision 8. Botella de aceite (no se muestra en la
4. Peine guia ajustable (1-15 mm) imagen)

5. Indicador de carga 9. Estuche de viaje
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COMO EMPEZAR

CARGA DEL APARATO

+  Cargue el aparato solo con adaptadores de 5V DC 0.5-1.0A (minimo).

+  Nota: se recomienda cargar completamente el aparato antes de utilizarlo por primera
vez. Consulte los tiempos de carga indicados en este manual.

+ Asegurese de que el aparato estd apagado.

+ Conecte el producto al cable USB y luego el extremo USB del cable a un puerto USB con
alimentacién.

INDICADORES DE NIVEL DE CARGA

Nivel de carga Indicator

Cargando LED parpadea
Bateria baja LED parpadea en rojo
Carga completa LED iluminado

+  Durante el uso;

+ 3 LEDazulesindican 70 %- 100 % de carga.

+  2LEDazulesindican 40 %- 70 % de carga.

+ 1LEDazulindica 10 %-40 % de carga.

+  1LEDrojoindica5%-10% de carga. 1 LED que parpadea en rojo indica menos del 5 %
de carga, como se muestra en la seccion de arriba para el indicador de nivel de carga
con bateria baja.

+  Eltiempo de funcionamiento con carga completa es de hasta 90 minutos si no se activa
el modo turbo.

+  Eltiempo de carga con el aparato descargado es de 4 horas.

FUNCION DE CARGA RAPIDA
+  Elbarbero tiene una funcién de carga rapida en 5 minutos que proporciona carga
suficiente para una sesion de aseo.

TECNOLOGIA DE RESISTENCIA Y BLOQUEO DE VIAJE

+  Elproducto solo se cargara cuando el bloqueo de viaje, que se encuentra en la parte
posterior del aparato, esté deshabilitado.

«  Para permitir que la tecnologia de resistencia funcione, asegurese de activar el bloqueo
de viaje entre usos, deslizandolo hacia abajo.

INSTRUCCIONES DE USO

+  Encienda el aparato presionando el interruptor de encendido/apagado.
«  Este modelo tiene un modo turbo que se puede activar pulsando el interruptor de
encendido/apagado durante 2 segundos.
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«  Paradesactivar el turbo e ir al ajuste de velocidad normal, presione el interruptor de
encendido/apagado durante 2 sequndos.
«  Antes de empezar a cortar, peine la barba o el bigote con un peine fino.

PEINE GUIA AJUSTABLE

+ Acople el peine ajustable colocandolo sobre el aparato de forma que la parte trasera del
peine ajustable se sittie por encima de la cuchilla de precisién. Deslice el peine hacia
abajo sobre el cuerpo del aparato para que los railes del peine encajen haciendo clic en
los huecos que se encuentran a ambos lados del cuerpo.

« Paraquitar el peine asegurese de que esté seleccionado el ajuste de longitud minima en
el peine. Agarrelo y tire firmemente hacia arriba alejandolo del aparato, mientras
empuja hacia arriba con su otro pulgar.

«  Seleccione lalongitud del peine presionando el boton de ajuste de longitud del peine y
empujando hacia arriba para aumentar el ajuste de longitud, o hacia abajo para
disminuir la longitud del peine ajustable. El ajuste de longitud se puede veren el
indicador de longitud sobre la parte posterior del peine.

PARA CONSEGUIR UNA BARBA O BIGOTE MAS FINO O AFILADO

«  Siestautilizando el aparato por primera vez, le recomendamos seleccionar la méxima
longitud de corte.

«  Encienda el aparato.

«  Coloque la parte superior plana del peine ajustable contra la piel.

«  Deslicelo lentamente sobre la piel. Si es necesario repita la pasada en direcciones
distintas.

+  Sidurante el proceso de corte se acumula mucho pelo en el peine, apague el aparato,
extraiga el peine guia y limpielo con un cepillo.

CORTE MAS APURADO Y CORTE CON LA CUCHILLA DE PRECISION

+  Parabarbas de varios dias, retire el peine ajustable y siga las instrucciones que se
indican més arriba.

« Utilizar la cuchilla principal sin el peine ajustable cortard el peloa 1T mm.

« Almantener la cuchilla principal perpendicular a la piel se cortara el peloa 0,4 mm .

«  Paralograr un afeitado apurado asegurese de que el pelo esté cortadoyaa 1 mm.

+ Después, usando la cuchilla de precision, apoye suavemente las cuchillas contra la piel
para recortar hasta los 0,2 mm.

+ Nota:la cuchilla de precision se encuentra justo detras de la parte delantera del
producto. Se ha disenado para tensar la piel con el fin de recortar eficazmente el pelo
hasta 0,2 mm.

RECORTE DEL CONTORNO DE LAS PATILLAS

«  Sujete el barbero sin el peine ajustable encarando hacia usted la cuchilla principal.

« Empiece por el borde de la patilla, y con la cuchilla de corte apoyada
suavemente sobre su piel muévala hacia el borde del contorno de la patilla para recortar
las partes deseadas en la zona de la cara.

«  Délaforma deseada.




ESPANOL

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

+  Evite utilizar lociones antes del uso.

+  Sieslaprimeravez que utiliza el aparato, comience con la posicién de longitud méxima
del peine guia.

CUIDADO DEL APARATO

«  Paraasegurar el funcionamiento duradero del aparato, limpielo después de cada uso.

+  Laforma més higiénica de limpiar el aparato es aclararlo bajo el grifo con las cuchillas en
funcionamiento.

+  Paramantener la unidad en éptimas condiciones, recomendamos volver a engrasar las
cuchillas tras la limpieza.

+ Aplique unas gotas de aceite para maquinas de corte o de coser en las cuchillas. Elimine
el exceso de aceite.

CAMBIO DE LA BATERIA

+ Labateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

+  Elaparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la bateria.

+  Asegurese de que el aparato estd totalmente descargado.

+  Retire el peine guia.

+ Utilice un destornillador plano para separar las carcasas superior e inferior.
+  Retire el circuito impreso de la carcasa.

+  Desconecte la bateria de la placa de circuito.

+  Labateria debe desecharse de forma segura.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili -
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio el cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

=) Adatto alla pulizia sotto 'acqua corrente.

« Staccarela parte dellimpugnatura dal cavo di alimentazione prima della
pulizia in acqua.

« Non usare il prodotto se il cavo ¢ danneggiato. Sara possibile sostituirlo tramite
i nostri centri di assistenza autorizzati.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad unapresa
elettrica, tranne quando & in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente con le mani bagnate.
Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI

1. Interruttore on/off 6. Cavodiricarica USB

2. Lama principale 7. Blocco da viaggio

3. Lama peridettagli 8. Olio lubrificante (Non visualizzato)
4. Pettine regolabile (1-15mm) 9. Astuccio da viaggio

5. Indicatore LED di carica
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COME INIZIARE

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

+  Caricare solo con adattatori da 5V DC 0.5-1.0A (minimo).

« Nota: Si raccomanda di caricare completamente l'apparecchio prima di utilizzarlo per la
prima volta. Fare riferimento ai tempi di carica indicati nel presente documento.

«  Assicurarsi che il prodotto sia spento.

+  Collegare I'apparecchio al cavo USB e quindi all'estremita USB del cavo ad una porta USB
alimentata.

INDICATORIDILIVELLO DELLA CARICA

Livello della carica Indicatore

In carica Il LED lampeggia
Batteria scarica Il LED lampeggia rosso
Carica completata Accensione fissa del LED

+ Quandoin uso;

+ 3 LEDbluindicano 70% - 100% di carica rimanente.

+  2LED bluindicano 40% - 70% di carica rimanente.

+ 1LED bluindica 10% - 40% di carica rimanente.

+1LEDrosso indica 5% - 10% di carica rimanente. 1 LED rosso che lampeggia indica meno
del 5% di carica rimanente come indicato nella sezione sull'indicatore di livello della
batteria sopra riportata.

+  Lautonomia ad apparecchio carico arriva fino a 90 minuti quando non utilizzato in
modalita turbo.

+ Quando l'apparecchio & scarico, il tempo di carica & di 4 ore.

FUNZIONE DI CARICA RAPIDA

« llrifinitore ha una funzione di carica rapida di 5 minuti che fornira abbastanza carica per 1
seduta di rifinitura.

TECNOLOGIA ENDURANCE E BLOCCO VIAGGIO

+  Lapparecchio si carica soltanto quando la funzione di blocco viaggio, che si trova sulla
parte posteriore del prodotto, & disabilitata.

+  Perabilitare la tecnologia endurance assicurarsi di avere attivato il blocco viaggio tra un
utilizzo e I'altro del regolabarba facendo scorrere verso il basso il blocco viaggio.

ISTRUZIONI PER L'USO

+ Accendere 'apparecchio premendo l'interruttore on/off.
+ Questo modello & dotato di una modalita turbo che puo essere attivata premendo

I'interruttore Acceso/Spento per 2 secondi.
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«  Perdisattivare la modalita turbo e andare all'impostazione di velocita normale, premere
I'interruttore Acceso/Spento per 2 secondi.
+  Pettinare sempre barba o baffi con un pettine sottile prima di iniziare arifinire.

PETTINE REGOLABILE

+  Fissare il pettine regolabile collocandolo sopra il regolabarba in modo che la parte
posteriore del pettine regolabile si trovi sopra la lama per i dettagli. Fare scorrere il
pettine sul corpo del regolabarba in modo che i binari del pettine si incastrino nelle
cavita che si trovano su entrambi i lati del corpo del regolabarba, fino a quando si blocca

in posizione con un ‘click’.
«  Perrimuovere il pettine assicurarsi che il pettine sia regolato all'impostazione di
lunghezza minima. Afferrare il pettine e tirare saldamente verso I'alto staccandolo dal
regolabarba, spingendo verso I'alto con I'altro pollice.
+  Selezionare la lunghezza del pettine premendo il pulsante di regolazione della
lunghezza del pettine e spingendo verso I'alto per aumentare I'impostazione della
lunghezza o verso il basso per diminuire la lunghezza sul pettine regolabile.
L'impostazione della lunghezza puo essere visualizzata sull'indicatore di posizione della
lunghezza nella parte posteriore del pettine.

PERASSOTTIGLIARE E SFOLTIRE LA BARBA/I BAFFI

«  Sesitratta della prima volta iniziare con I'impostazione massima di lunghezza.

+ Accendere |'unita.

+  Posizionare la parte superiore piatta del pettine regolabile contro la pelle.

« Farscorrere lentamente il pettine del rifinitore tra i peli. Ripetere da diverse direzioni,
secondo le esigenze.

+  Seipelisiaccumulano nel pettine rifinitore durante il procedimento, spegnere l'unita,
staccare il pettine ed eliminare i peli con una spazzolina.

RIFINITURA PIU’ ACCURATA E RIFINITURA CON LAMA PER | DETTAGLI

«  Perbarbe corte, rimuovere il pettine regolabile e sequire le istruzioni sopra riportate.

+ Utilizzando la lama principale senza il pettine regolabile i peli saranno portati ad Tmm.

« Tenendo lalama principale perpendicolare alla pelle si avra una rifinitura di 0.4 mm.

«  Perottenere un look rasato assicurarsi che i peli siano gia rifinitiad 1 mm.

+  Quindi utilizzando la lama per i dettagli appoggiare lentamente le lame contro la pelle
per rifinirea 0.2 mm.

« Nota:lalama per i dettagli si trova direttamente dietro la parte frontale
dell'apparecchio. Questo é stato concepito per mantenere la pelle tesa in modo da
poter rifinire i peli in maniera efficace alla lunghezza di 0.2 mm.

RIFINIRE | BORDI DELLE BASETTE

«  Tenereilrifinitore con la lama principale rivolta verso di voi con il pettine regolabile
rimosso.

«Iniziare con il bordo della basetta e con le lame del rifinitore delicatamente appoggiate
sulla pelle, procedere verso la linea della basetta per regolare le aree del viso che si
vogliono trattare.
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+  Radere secondo la forma desiderata.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

« Evitare di utilizzare lozioni prima dell'uso.

«  Sesi utilizza I'apparecchio per la prima volta, iniziare con I'impostazione di taglio
massima.

MANUTENZIONE DEL VOSTRO RIFINITORE

+ Perassicurarsi prestazioni di lunga durata dal regolabarba, pulire dopo ogni utilizzo.

+ IImodo pili semplice e piu igienico per pulire 'apparecchio & quello di sciacquare la
testina dopo l'uso con acqua calda.

+  Per mantenere |'unita in condizioni ottimali, si consiglia di oliare di nuovo le lame dopo la
pulizia.

«+ Distribuire sulle lame alcune gocce di olio per lame o per macchina da cucire. Eliminare
I'olio in eccesso.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

+  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

+  Lapparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la
batteria.

« Assicurarsi che il rifinitore sia completamente scarico.

«  Rimuovere I'accessorio pettine.

+  Utilizzando un cacciavite piatto staccare la parte superiore e inferiore dell'alloggiamento.

+  Rimuovere la scheda del circuito dall'alloggiamento.

+  Staccare la batteria dalla scheda del circuito.

+ Labatteria deve essere smaltita in sicurezza.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt fer brug og bevar den godt. Fjern al emballage fer brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fomadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og forstar de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden
af bern under 8 dr.

=) Kan rengares under en rindende vandhane.

+  Adskil den hdndholdte del fra elledningen inden rengaring i vand.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud

via vores internationale servicecenter.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder istikkontakten,
undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

Stikket md ikke seettes i eller treekkes ud med vade haender.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE

1. Teend/Sluk kontakt 6. USB-opladekabel
2. Hovedblad 7. Rejselas

3. Detaljeskeer 8. Olieflaske (ikke vist)
4. Justerbar kam (1-15 mm) 9. Rejseetui

5. Braendstofmaler




KOM IGANG

OPLAD DIT APPARAT

+ Makun oplades med adaptere pa (mindst) 5V DC 0.5-1.0A.

+ Bemark: Det anbefales, at apparatet oplades helt, for det tages i brug ferste gang.
Anvend de opladningstider, som er anfert i denne bog.

« Serg for, at produktet er slukket.

« Slut USB-kablet til produktet og st derefter kabelenden med USB-stikket i en
stromforsynet USB-port.

OPLADNINGSINDIKATORER

Opladningsniveau Indikator

Oplader LED-lampen blinker

Lavt batteri LED-lampen blinker rodt
Helt opladet LED-lamperne lyser konstant

+Underbrug:

+ 3 Dbla LED-lamper indikerer 70 % - 100 % batteri tilbage.

+ 2 bla LED-lamper indikerer 40 % - 70 % batteri tilbage.

+  1bla LED-lampe indikerer 10 % - 40 % batteri tilbage.

+ 1rod LED-lampe indikerer 5 % - 10 % batteri tilbage. 1 rod blinkende LED-lampe
indikerer, at der er under 5 % batteri tilbage som vist i tabellen ovenfor med indikatorer
for lavt batteriniveau.

+ Naérenheden er fuldt opladet er brugstiden op til 90 minutter, nér den ikke anvendes i
turbotilstand.

+  Opladningstid fra tom er 4 timer.

FUNKTION TIL HURTIG OPLADNING
« Trimmeren har en funktion for 5 minutters hurtig opladning, som oplader den
tilstraekkeligt til én barbering/trimning.

ENDURANCE-TEKNOLOGI OG REJSELAS

+  Produktet kan kun oplades, nar rejselasen, der sidder bag pa produktet, er deaktiveret.

+  Foratanvende endurance-teknologien skal du serge for at aktivere rejselasen imellem
brug af groomeren ved at skubbe rejseldsen nedad.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

+ Aktivér apparatet ved trykke pd on/off-kontakten.

+ Denne model har en turbotilstand, som kan aktiveres ved at trykke taend/sluk-knappen
nedi 2 sekunder.

«  Foratdeaktivere turbotilstanden og vende tilbage til normal hastighed, skal du trykke

taend/sluk-knappen ned i 2 sekunder.




+  Red skaegget eller overskaegget ud med en fin kam, inden du begynder at trimme.

JUSTERBAR KAM

«  Pasatden justerbare afstandskam ved at seette kammen ned over groomeren, sa den
justerbare kams bagkant kommer til at sidde ovenfor detaljebladet. Skub kammen ned
over groomerens hoveddel, sa kammens skinner glider ind i rillerne pa siderne af
groomerens hoveddel, indtil kammen klikker pa plads.

+ Inden du tager kammen af, skal du serge for, at kammen star pa den mindste
leengdeindstilling. Grib fati kammen og traek opad og vaek fra groomeren i et ryk, mens
du skubber opad med den anden tommelfinger.

+  Indstil kamlaengden ved at trykke pa knappen til indstilling af kamlaengde: Tryk opad for
at forleenge leengdeindstillingen og nedad at forkorte leengden pa den justerbare kam.
Den indstillede leengde vil blive vist pa indikatoren for leengdeindstilling bag pa
kammen.

FORATTYNDE UD 1 0G TILSPIDSE SKAG/OVERSKAG

+  Start med den maksimale trimmelaengde, hvis det er forste gang, du trimmer.

+  Teend forenheden.

+  Leegden justerbare kams flade top ind mod huden.

«  Lad trimmerkammen glide langsomt gennem haret. Gentag fra forskellige retninger om
nedvendigt.

+ Ophobes der harinde i trimmerkammen, mens der trimmes, sé sluk for enheden, traek
kammen af og berst haret vaek.

TATTERE TRIMNING OG TRIMNING MED DETALJEBLADET

+  Foratopna et stubbet look, skal du tage den justerbare kam af, folg instruktionerne
ovenfor.

+ Hvis du bruger hovedbladet uden den justerbare kam trimmes harene ned til 1 mm.

+ Hvis du holder hovedbladet i en ret vinkel mod huden trimmes harene ned til 0,4 mm.

«  Foratopna et barberet look, skal du ferst trimme hérene ned til 1 mm.

«  Brugderefter detaljebladet og lad bladene hvile imod huden for at trimme ned til 0,2 mm.

+ Bemaerk: Detaljebladet sidder lige bag ved produktets forkant. Det er designet, sa det
streekker huden ud for at opna en effektiv trimning af harene ned til 0,2 mm leengde.

SADAN TRIMMES KANTEN PA BAKKENBARTER

+  Hold trimmeren med hovedbladet vendt i retning mod dit ansigt, uden den justerbare
kam.

«  Start ved kanten af bakkenbarten, mens trimmerskaerene hviler let mod huden og brug
bevaegelser rettet mod bakkenbartens kantlinje for at trimme de gnskede steder i
ansigtsomradet.

«  Formtil efter behag.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER
+ Undga at bruge creme inden brug.
« Trimmes der for forste gang, sa begynd med den stgrste kamlaengde.




VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE AF DIN GROOMER

Rens din groomer efter hver brug for at sikre lang levetid og optimal ydeevne.

Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengore apparatet er ved at skylle hovedet
i varmt vand efter brug.

For at bevare enhedens optimale stand, anbefaler vi, at du smerer bladene, hver gang
du har renset enheden.

Placer et par dréber af skaerings- eller symaskine olie pé klingerne. Ter eventuelt
overskydende olie vaek.

UDTAGNING AF BATTERI

+  Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.
Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.
Kontrollér, at trimmeren er frakoblet al stromtilforsel.
+  Fjern kammen.
Ved hjalp af en fladhovedet skruetraekker lirkes det gverste og det nederste skjold fra
hinanden.
+  Tag printkortet ud af skjoldet.
Afbryd batteriets forbindelse til printkortet.
Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
Ei Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk férmdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
dverldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

=3 Kan rengdras med rinnande vatten under kranen.

« Taloss handenheten fran ndtsladden innan apparaten rengdrs med vatten.

«Anvénd inte apparaten om ndtsladden ar skadad. Ta kontakt med foretagets
internationella servicecenter for utbyte.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor héllas under uppsikt medundantag for
nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in eller dra ut sladden med vata hander.

Denna apparat ar inte avsedd fér kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.

DELAR

1. Pa/av-knapp 6. USB-laddningskabel
2. Huvudblad 7. Reselas

3. Blad for detaljtrimmer 8. Oljeflaska (Visas inte)
4. Justerbar kam (1-15 mm) 9. Resefodral

5. Energimdtare




SVENSKA

KOMMA IGANG

LADDA APPARATEN

+ Ladda baramed 5V DC 0.5-1.0A -laddare (minimum).

+  Obs!Virekommenderar att du laddar din apparat helt innan du anvénder den for forsta
gangen. Se laddningstiderna i denna bruksanvisning.

+  Kontrollera att apparaten &r avstangd.

+  Anslutapparaten till USB-kabeln och anslut sedan USD-éndan av kabeln till en
stromforande USB-port.

INDIKATORER FOR LADDNINGSNIVA

Laddningsniva Indikator

Laddning LED-lampa blinkar

Lagt batteri LED-lampa blinkar rott
Helt laddad LED-lampor lyser stadigt

+ Vid anvdndning:

+ 3 Dbla LED-lampor indikerar att 70-100 % laddning kvarstar.

+  2bla LED-lampor indikerar att 40-70 % laddning kvarstar.

+ 1bla LED-lampa indikerar att 10-40 % laddning kvarstar.

+ 1r6d LED-lampa indikerar att 5-10 % laddning kvarstér. 1 blinkade réd LED-lampa
indikerar att mindre an 5 % laddning kvarstar, enligt vad som anges i avsnittet ovan om
indikator for lag batteriniva.

+ Anvéandningstiden fran fullt laddat &r upp till 90 minuter nér apparaten inte kérs i
turboléage.

+ Narbatteriet ar helt urladdat &r laddningstiden 4 timmar.

SNABBLADDNINGSFUNKTION

« Trimmern har en funktion for 5 minuters snabbladdning som ger tillrdcklig laddning for
en trimning.

ENDURANCE-TEKNOLOGI OCH RESELAS

+  Apparaten laddas bara nar reseldset pa baksidan har inaktiverats.

+  Foratt Endurance-teknologin ska fungera maste man aktivera reselaset mellan
anvandningstillféllena genom att skjuta ned reselaset.

BRUKSANVISNING

«  Sattpa apparaten genom att trycka pa strombrytaren.
+ Dennamodell har ett turboldage som kan aktiveras genom att trycka ned P&-/
Av-knappen i 2 sekunder.




SVENSKA

+ Forattinaktivera turbo och aterga till normal hastighetsinstallning, tryck ned Pa-/
Av-knappen i 2 sekunder.
« Kamma alltid ditt skagg eller mustasch med en finkam innan du bérja med trimningen.

JUSTERBAR KAM

+  Féstden justerbara kammen genom att placera kammen ovanfér trimmern, sa att
baksidan pé den justerbara kammen &r ovanfor detaljbladet. For ned kammen ovanpa
trimmern, s& att kammens skenor glider in i skdrorna pa vardera sidan av trimmern och
den klickar pa plats.

«  Forattavlagsna kammen, se till att kammen &r instélld pa den kortaste
langdinstaliningen. Ta tag i kammen och dra bestamt uppét och bort fran trimmern,
samtidigt som du trycker uppat med den andra tummen.

« Viéljkamléangd genom att trycka pa knappen fér justering av kamlangd och antingen
trycka uppat for att 6ka langdinstéliningen eller nedat for att minska lingden pa den
justerbara kammen. Langdinstéllningen visas i lingdpositionsindikatorn pa kammens
baksida.

TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGG OCH MUSTASCH

+  Borja med maximal langdinstélining om du anvander trimmern for forsta gangen.

«  Satt pd apparaten.

+  Placera den platta 6verdelen av den justerbara kammen mot huden.

+ Forkammen sakta genom haret. Upprepa rorelsen frén olika riktningar vid behov.

« Omdet samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bér du stdnga av
apparaten, dra ur kammen och borsta bort harstrana.

NARMARE TRIMNING OCH DETALJBLADSTRIMNING

«  Forskdggstubbsléangder, avldgsna den justerbara kammen och f6lj instruktionerna
ovan.

« Om man anvander huvudbladet utan den justerbara kammen trimmas haret till 1 mm.

« Om man héller huvudbladet vinkelratt mot huden trimmas haret till 0,4 mm.

«  Forenrenrakad stil ska man forst trimma ned haret till 1 mm.

+  Anvénd sedan detaljbladet och lat bladen langsamt vila mot huden fér att trimma ned
till 0,2 mm.

«  Obs: detaljbladet ar placerat direkt bakom apparatens framsida. Detta har utformats for
att stracka ut huden och trimma haren till 0,2 mm léngd.

TRIMMA POLISONGKANTER

« Haéll trimmern med huvudbladet mot dig och den justerbara kammen avlégsnad.

+ Hall trimmerbladet latt mot huden, borja vid polisongkanten och ror trimmern mot
polisongkonturen for att ge ansiktspartierna den form som du énskar.

+ Forma konturerna som du 6nskar.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

« Anvénd ingen lotion fére anvandningen.

« Omduanvander apparaten for férsta gdngen bér du borja med den hogsta
langdinstallningen.




SVENSKA

SKOTSEL AV TRIMMERN

+  Rengor efter varje anvandning for att sakerstélla langvarig prestanda fran din trimmer.

«  Detenklaste och mest hygieniska séttet att rengdra apparaten pa ar att skolja
huvuddelen under varmt vatten efter anvéandningen.

+  Foratt bibehalla enheten i optimalt skick rekommenderar vi att man oljar in bladen
efter rengoring.

+ Placera nagra droppar skar eller symaskin olja pa bladen. Torka bort 6verflodig olja.

BORTTAGNING AV BATTERI

+  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

+  Apparaten maste vara urkopplad fran elnétet nér batteriet tas bort.
+  Kontrollera att trimmern ar urladdad.

«  Tabortden utbytbara kammen

+Anvénd en skruvmejsel for att banda isér det dvre och undre hdljet.
+  Avldgsna kretskortet fran holjet.

+  Tabort batteriet fran det kretskortet.

+  Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga amnen far man
E\/ E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av ban fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt oppleering eller blir holdt under oppsyn og forstar
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.
= Egnet for rengjaring under en dpen vannkran.
« Trekk barbermaskinen ut av laderen far den rengjgres i vann.
« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via

vdre mternaSJonale servmesentraler.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Dette apparatet md aldri ligge ubevoktet nér stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.

Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unnga miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma
E\/ E apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og

ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartdvat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

=3 Soveltuu puhdistettavaksi juoksevan veden alla.

+Irrota kédessa pidettavd osa verkkovirrasta ennen puhdistamista vedella.

« Aldkdytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

Al kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytkettyvirtalédhteeseen, lukuun
ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etdalld kuumista pinnoista.

Ala kytke tai irrota laitetta verkkovirrasta, jos katesi ovat mérit.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

OSAT

1. Virtakytkin 6. USB-latausjohto

2. Paatera 7. Matkasuojus

3. Tarkkuustrimmerin terd 8. Oljypullo (Ei kuvassa)
4. Saadettdva kampa (1-15 mm) 9. Matkakotelo

5. Latauksen merkkivalo

ALOITUSOPAS

LAITTEEN LATAAMINEN
Lataa vain 5V DC 0.5-1.0A (minimi) verkkolaitteilla.
Huomautus: Suosittelemme lataamaan laitteen tayteen ennen ensimmaista
kéyttokertaa. Katso latausajat tastd oppaasta.




«  Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
+  Yhdistd USB-johto tuotteeseen ja USB-johdon toinen paa sitten USB-liitantaan.

LATAUSTASON MERKKIVALOT

Lataustaso Merkkivalo

Lataa LED-valo vilkkuu

Akku on véhissa LED-valo vilkkuu punaisena
Téyteen ladattu LED-valot palavat

+  Kéyton aikana;

+ 3sinistd LED-valoa ilmaisee 70-100 %:n jéljelld olevaa latausta.

«  2sinistd LED-valoa ilmaisee 40-70 %:n jéljelld olevaa latausta.

+  1sininen LED-valo ilmaisee 10-40 %:n jéljelld olevaa latausta.

+ 1 punainen LED-valo ilmaisee 5-10 %:n jéljelld olevaa latausta. 1 punainen vilkkuva
LED-valo ilmaisee alle 5 %:n jéljelld olevaa latausta, kuten selitetty edelld alhaisen
lataustason merkkivaloja koskevassa osiossa.

«  Kayttoaika tayteen ladattuna on jopa 90 minuuttia, jos turbotila ei ole kdytdssa.

«  Tyhjentyneen akun latausaika 4 tuntia.

PIKALATAUSTOIMINTO
+ Trimmerissd on 5 minuutin pikalataustoiminto, joka antaa 1 leikkuukerran.

ESTOTEKNIIKKA JA MATKALUKKO

+ Tuote latautuu vain, kun tuotteen takana oleva matkalukko on kytketty pois paalta.

« Varmista, ettd aktivoit matkalukon leikkurin kdyttokertojen vililld liu'uttamalla
matkalukon alas, ndin otat estotekniikan kayttoon.

KAYTTOOHJEET

+  Kytke laite paélle painamalla virtakytkintd.

+  Tassd mallissa on turbotila, joka voidaan aktivoida pitamalla virtakytkinta painettuna 2

sekunnin ajan.

+  Turbo poistetaan ja palataan normaaliin nopeusasetukseen pitdmalld virtakytkintd
painettuna 2 sekunnin ajan.

«  Kampaa parta tai viikset aina hienolla kammalla ennen trimmausta.

SAADETTAVA KAMPA
«  Kiinnitd saddettdva kampa asettamalla kampa leikkurin yldpuolelle siten, etta

saadettavan kamman tausta on tarkkuusterén yléapuolella. Liu'uta kampaa alas leikkurin

runkoon siten, ettd kamman kiskot menevit leikkurin rungon kummallakin puolella
oleviin syvennyksiin, kunnes kampa napsahtaa paikoilleen.

« Kunirrotat kamman, varmista, ettd se on asetettu minimi pituusasetukseen. Tartu
kampaan ja veda sitd kunnolla ylospain ja irti leikkurista, tydnna sitd samalla ylospéin
peukalollasi.



+ Valitse kamman pituus painamalla kamman pituuden sdatopainiketta ja tydontamalla
kampaa ylospéin saddettavan kamman pituusasetuksen pidentamiseksi tai alaspain
pituusasetuksen lyhentdmiseksi. Pituusasetus nakyy kamman takana olevasta pituuden
ilmaisimesta.

PARRAN / VIIKSIEN OHENNUS JA KAVENNUS

« Jos leikkaat ensimmaista kertaa, aloita suurimmalla mahdollisella
pituusasetuksella.

+ Kytke laite paélle.

+  Aseta sdadettdvan kamman siled pinta ihoasi vasten.

+ Veda trimmerid hitaasti ihokarvojen lapi. Toista tarvittaessa useammalta suunnalta.

+Jos trimmerin kampaan kertyy karvoja trimmauksen aikana, kytke laite pois paalta, veda
kampa irti ja poista karvat harjaamalla.

LAHELTA IHOA LEIKKAAMINEN JA TARKKUUSTERAN KAYTTAMINEN

+  Sankipituuksissa poista saddettava kampa ja noudata edelld annettuja ohjeita.

«  Kéytd paaterda ilman sdadettdvaa kampaa, kun leikkaat alle 1 mm:n karvoja.

«  Pitdmalld paéterda kohtisuoraan ihoa vasten pituudeksi tulee 0,4 mm.

+  Ajellun ulkondon saamiseksi, varmista, etté karvat on jo leikattu 1 mm:n pituuteen.

« Kéytd sitten tarkkuusterda hitaasti teran ollessa ihoa vasten. Leikkaa 0,2 mm:n
pituuteen.

+ Huom:tarkkuusterd on suoraan tuotteen etuosan takana. Tdmé on suunniteltu
vetdmadan ihon kiredlle, jotta karvojen leikkaaminen 0,2 mm:n pituuteen on tehokasta.

PULISONKIEN REUNOJEN RAJAAMINEN

+  Pidd trimmerid paaterd itseesi pdin ja sdddettava kampa irrotettuna.

+ Aloita pulisonkien reunoista ja laske trimmerin terét kevyesti ihollesi. Kéyté pulisonkien
rajaan padin suuntautuvia liikkeita kun trimmaat haluttuja kasvojen alueita.

+ Muotoile haluamallasi tavalla.

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

«  Viltéd voiteiden kdyttdmistd ennen ajoa.

« Jos leikkaat ensimmaista kertaa, aloita suurimmalla mahdollisella kamman
pituusasetuksella.

LEIKKURIN HOITO

+  Puhdista terét jokaisen kdyttokerran jalkeen, jotta leikkuri pysyy kdyttékunnossa
pitkaan.

+ Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa laite on huuhdella laitteen ajopéa lampimalla
vedelld kayton jélkeen.

+  Suosittelemme voitelemaan terdt puhdistamisen jélkeen, jotta laite pysyy
optimaalisessa kdyttokunnossa.

+  Voitele terdt muutamalla tipalla leikkuri- tai ompelukonedljyd. Pyyhi ylimadarainen oljy
pois.




SUOMI

AKUN POISTAMINEN

+ Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

+  Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

+ Varmista, ettd trimmerin virta on purettu tyhjaksi.

«  Poista kampalisdosa.

+  Kéytd lattapdaruuvitalttaa ja vadnna kotelon yldosa ja alaosa eroon toisistaan.
+  Poista piirilevy kotelosta.

+ Kytke akku irti alemmasta piirilevysta.

+ Havité akku turvallisesti.

KIERRATYS
Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
—

sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparetho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

=) Adequado a lavagem debaixo de dqua corrente.

« Desencaixe a pea de mdo do cabo de alimentado antes de lavar com dqua.

« Ndo utilize 0 produto com o cabo danificado. Pode obter uma substituigdo
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Um aparelho nédo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentagao afastados de superficies aquecidas.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Este aparelho ndo é para utilizagcado comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Botédo on/off 6. Cabo de carregamento USB

2. Lamina principal 7. Bloqueio de viagem

3. Lamina minucioso 8. Garrafa de 6leo (ndo mostrado)
4. Pente ajustavel (1-15 mm) 9. Estojo de viagem

5. Medidor de energia




PORTUGUES

COMO COMECAR

CARREGAR O APARELHO

+  Carregue apenas a partir de adaptadores de 5V DC 0.5-1.0A (minimo).

+ Nota: é recomendado carregar o aparelho totalmente antes de o utilizar pela primeira
vez. Consulte os tempos de carregamento presentes neste manual.

«  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

+  Ligue o produto ao cabo USB e, em seguida, a extremidade USB do cabo e a uma porta
USB.

INDICADORES DO NIVEL DE CARGA

Nivel de carga Indicador

A carregar LED intermitente

Bateria baixa LED vermelho intermitente
Totalmente carregado LED iluminado permanente

+ Quando estiver em uso: -
+ 3 LED azuis indicam uma carga restante de 70% - 100%.

« 2 LED azuis indicam uma carga restante de 40% - 70%.

«1LED azul indica uma carga restante de 10% - 40%.

+ 1LED vermelho indica uma carga restante de 5% - 10%. 1 LED vermelho intermitente
indica uma carga restante inferior a 5%, conforme indicado na seccao acima sobre o
indicador do nivel de carga baixa.

+ Otempo de autonomia a partir de um carregamento completo é de, no maximo, 90
minutos quando néo é utilizado o modo turbo.

+Quando sem carga, o tempo de carregamento é de 4 horas.

FUNGAO DE CARGA RAPIDA
« Oaparador possui uma fungéo de carregamento rapido de 5 minutos que fornece carga
suficiente para uma sessao de cuidados.

TECNOLOGIA DE RESISTENCIA E BLOQUEIO DE VIAGEM

« O produto sé carrega quando o bloqueio de viagem, situado na parte traseira do
produto, estiver desativado.

«  Paraativar a tecnologia de resisténcia, certifique-se de ativar o bloqueio de viagem
entre utilizagdes do aparador deslizando o bloqueio de viagem para baixo.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

+  Ligue o produto premindo o botao on/off.
+  Este modelo possui um modo turbo que pode ser ativado premindo o botéo ligar/
desligar durante 2 segundos.



PORTUGUES

Para desativar o modo turbo e regressar a posicao de velocidade normal, prima o botao
ligar/desligar durante 2 segundos.
Penteie a barba ou bigode com um pente fino antes de comecar a aparar.

PENTE AJUSTAVEL

Encaixe o pente ajustavel, colocando-o por cima do aparador, de forma que a parte
traseira do pente ajustavel fique posicionada por cima da lamina minuciosa. Deslize o
pente para baixo para o corpo do aparador, de forma que as guias do pente sejam
introduzidas nas reentrancias de ambos os lados do corpo do aparador até encaixar
com um estalido.

Para remover o pente, certifique-se de que o pente esta definido para a posicao de
comprimento minima. Agarre no pente e puxe firmemente para cima, afastando-o do
aparador, enquanto empurra para cima com o outro polegar.

Selecione o comprimento do pente premindo o botéo de ajuste do comprimento do
pente, empurrando para cima de forma a aumentar a posicao de comprimento ou para
baixo para reduzir o comprimento no pente ajustavel. A posi¢do de comprimento pode
ser vista no indicador de posi¢des de comprimento na parte traseira do pente.

PARA APARAR E MODELAR A BARBA/BIGODE

Se estd a aparar pela primeira vez, comece com a definicao de comprimento maxima.
Ligue a unidade.

Encoste a parte achatada do pente fixo a pele.

Deslize o pente guia devagar ao longo dos pelos. Repita a partir de direcoes diferentes,
se necessario.

Caso haja acumulacdo de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a
unidade, retire o pente e escove os pelos.

APARAR RENTE E APARAR COM LAMINA MINUCIOSA

Para comprimentos de « barba de trés dias» , remova o pente ajustavel e siga as
instrugdes indicadas acima.

Usar a lamina principal sem o pente ajustavel, apara os pelos para T mm.

Segurar a lamina principal perpendicular a pele, corta os pelos para 0,4 mm.

Para obter um look barbeado, certifique-se de que os pelos ja foram aparados para 1T mm.
Em sequida, use a ldmina minuciosa, posicionando lentamente as laminas contra a pele
para aparar para 0,2 mm.

Nota: a lamina minuciosa encontra-se diretamente atras da parte frontal do produto.
Este posicionamento foi concebido para esticar a pele de forma a aparar os pelos
eficazmente para um comprimento de 0,2 mm.

APARAR A LINHA DAS PATILHAS

Segure o aparador com a lamina principal de frente para si sem o pente ajustavel.
Comece pela fronteira da patilha e com as laminas do aparador encostadas ao de leve
sobre a pele, faca movimentos na direcdo da fronteira da linha da patilha para aparar as
zonas desejadas da drea facial.

Modele conforme desejado.



PORTUGUES

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

«  Evite usarlo¢des antes da utilizagao.

«  Seestiveraaparar pela primeira vez, comece com a posicao de
comprimento de pente méaximo.

CUIDADOS ATER COM O APARADOR

+  Paragarantir um desempenho duradouro do aparador, limpe apds cada utilizagéo.

« Aforma mais facil e higiénica de limpar o aparelho é enxaguar a cabeca do aparelho sob
agua corrente apos a utilizagdo, com as laminas em funcionamento.

« Para manter a unidade nas melhores condi¢oes, recomendamos voltar a lubrificar as
laminas ap6s a limpeza.

+  Coloque algumas gotas de 6leo para instrumentos de corte ou de maquina de costura
nas laminas. Limpe o 6leo em excesso.

REMOGAO DAS BATERIAS

«  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

+ Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.
«  Certifique-se de que o aparelho estd completamente descarregado de energia.

+ Remova o pente guia.

+ Use uma chave de fendas plana para separar as sedes superior e inferior.

+  Retire a placa de circuito da sede.

« Desconecte a bateria da placa de circuito.

+  Abateria deve ser eliminada de forma segura.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo

BN doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kiipili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, cistenie alebo tdrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdInymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhn(t. Deti sa nesmd hrat so spotrebicom.
Spotrebic, vrdtane kdbla, nesm pouzivat, hrat sa s nim, istit' alebo udrziavat
0soby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich dosah.

=) Vhodny na istenie pod tec(icou vodou.

+ Pred Cistenim vo vode odpojte Cast drzan( v ruke od napdjacieho kabla.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom. Nahradny kébel je
moZné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnyich servisnych stredisk.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickejsiete, okrem
nabijania.

Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti horucich casti.

Zariadenie nepripajajte ani neodpéjajte od zdroja energie mokrymi rukami.

Tento pristroj nie je uréeny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DOLEZITE CASTI

Tlacidlo ON/OFF

Hlavné cepel

Detailna zastrihavacia ¢epel
Nastavitelny hreben (1-15 mm)
Ukazovatel stavu nabitia

Nabijaci USB kabel

Cestovny zamok

Flasti¢ka s olejom (bez vyobrazenia)
Cestovné puzdro

nhwN =
O 00N O




SLOVENCINA

ZACINAME

NABITIE PRISTROJA

«  Nabijajte iba pomocou adaptérov s vykonom (minimélne) 5V DC 0.5-1.0A.

+ Pozn.: Pred prvym pouzitim sa odporuéa pristroj Gplne nabit. Casy nabijania si mézete
pozriet v tejto knizke.

«  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

+ Pripojte vyrobok ku kablu USB a&nbsp;potom koniec kabla s&nbsp;koncovkou USB do
nabitého vstupu pre USB.

UKAZOVATEL UROVNE NABITIA

Urovei nabitia Ukazovatel

Nabijanie Didda LED blika

Nizka Uroven nabitia Didda LED blika nacerveno
Uplne nabity Di6da LED svieti nepretrzite

«  Pripouzivani;

+ 3modré diddy LED signalizuju stav nabitia batéria na 70 % - 100 %.

+ 2modré diddy LED signalizuju stav nabitia batéria na 40 % - 70 %.

+ 1 modra didda LED signalizuje stav nabitia batérie na 10 % - 40 %.

« 1cervena didda LED signalizuje stav nabitia batérie na 5 % - 10 %. 1 cervend blikajica
diéda LED signalizuje, ze zostdva menej ako 5 % batérie, tak ako je uvedené vyssie v
Casti o indikatore nizkej Urovne nabitia.

. Cas prevadzky pri Gplnom nabiti je az 90 minut, ak pristroj nepouzivate v rezime Turbo.

. Cas potrebny na nabitie prazdneho pristroja je 4 hodiny.

FUNKCIA RYCHLEHO NABITIA

«  Zastrihavac disponuje funkciou rychleho nabitia za 5 minut, ¢o vam umozni jednu
Upravu stylingu.

TECHNOLOGIA ODOLNOSTI ENDURANCE A CESTOVNY ZAMOK

+  Vyrobok sa bude nabijat iba vtedy, ak bude deaktivovany cestovny zdmok, ktory sa
nachddza na zadnej strane vyrobku.

« Aby technolégia odolnosti Endurance fungovala, dbajte o to, aby ste medzi
jednotlivymi pouzitiami zastrihdvaca aktivovali cestovny zamok jeho posunutim nadol.

NAVOD NA POUZIVANIE

+ Vyrobok zapnite stlacenim tlacidla ON/OFF.

+  Tento model je vybaveny rezimom Turbo, ktory je mozné aktivovat stlacenim spinaca
zapnUt/vypnut na 2 sekundy.

«  Nadeaktivovanie rezimu Turbo a prechod do nastavenia normalnej rychlosti stlacte
spina¢ zapnut/vypnit na 2 sekundy.

+  Pred zastrihdvanim vzdy preceste bradu alebo flizy jemnym hreberiom.
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NASTAVITELNY HREBEN

+ Nastavitelny hreben nasadte na pristroj tak, aby sa zadna ¢ast nastavitelného hrebena
nachédzala nad detailnou ¢epelou. Zasunte hreben nadol na telo zastrihdvaca tak, ze
listy na hrebenizapadnu do priehlbin nachadzajucich sa po oboch stranach tela
zastrihdvaca, az kym nezacvakne na miesto.

+ Privyberani hrebefia dbajte o to, aby bol hrebefi nastaveny na minimélnu dizku.
Hreben uchopte rukou a pevne vytiahnite smerom nahor a von zo zastrihdvaca, pricom
ho palcom druhej ruky tlacite nahor.

+ Zvolte sidizku hrebefa stla¢enim tla¢idla na nastavenie dizky hrebefia: tla¢enim nahor
dizku hrebenia zvicsite alebo tlacenim nadol dizku hrebena zmensite. Nastavenie dlzky
je mozné sledovat na ukazovateli nastavenia dizky na zadnej strane hrebea.

STENCENIE A ZUZENIE LINIE BRADY ALEBO FUZOV

+ Akzastrihdvate po prvykrat, za¢nite s maximalnym nastavenim dizky.

«  Zapnite pristroj.

«  Prilozte plochu vrchnt stranu nastavitelného hrebena k pokozke.

+ Pomaly prechadzajte cez chipky. Podla potreby postup zopakujte v réznych smeroch.

+  Aksa pocas zastrihavania nahromadia v zastrihdvacom hrebeni fuzy, vypnite strojcek,
zlozte hreben a fuzy odstrante.

PRESNE ZASTRIHNUTIE A ZASTRIHNUTIE POMOCOU DETAILNEJ CEPELE

+ Ak pozadujete zastrihnutie na dzku strniska, odstrarite nastavitelny hreber a
postupujte podla pokynov vyssie.

+ Pomocou hlavnej ¢epele bez nastavitelného hrebefta zastrihnete flizy / chipky na dizku
1 mm.

+ Ak prilozite hlavnu ¢epel kolmo (pod pravym uhlom) k pokozke, zastrihnete fizy /
chipky na dizku 0,4 mm.

+ Aby ste dosiahli oholeny vzhlad, dbajte o to, aby boli vase fiizy / chlpky vopred
zastrihnuté na dizku 1 mm.

+ Potom poutite detailnt ¢epel tak, ze ju pomaly prilozite k pokozke a flizy / chipky
zastrihnete na dfzku 0,2 mm.

+ Pozn.: detailnd ¢epel sa nachadza priamo za prednou ¢astou vyrobku. Uc¢elom tejto
konstrukcie je napnutie pokozky tak, aby bolo mozné fazy / chipky G¢inne zastrihnut na
dizku 0,2 mm.

ZASTRIHNUTIE OKRAJOV BOKOMBRAD

«  Zastrihdvac drzte tak, aby pri odstraneni nastavitelného hrebena smerovala hlavna
Cepelkvam.

+  Zacnite na robu zalizca in se z rezili striznika, narahlo naslonjenimi na kozo, premikajte
proti robu linije zalizcev, da postrizete Zelena mesta na obrazu.

+  Zastrihdvajte do pozadovaného tvaru.
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TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV
+  Pred pouzivanim strojéeka nepouzivajte Ziadne kozmetické pripravky. )
+ Akzastrihdvate po prvy krét, zacnite s nastavenim hrebena na maximalnu dlzku.

STAROSTLIVOST O VAS OSOBNY ZASTRIHAVAC

+ Naudrzanie dlhotrvajiceho vykonu zastrihdvaca ho po kazdom pouziti vycistite.
te¢lcou vodou po kazdom pouziti.

+ Naudrzanie pristroja v optimalnom stave odporticame cepele po Cisteni znovu
naolejovat.

+ Kvapnite na cepele niekolko kvapiek oleja na Sijacie stroje. Prebytocny olej odstrante.

ODSTRANENIE BATERIE

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

« Priodstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

«  Zabezpecte, aby bol zastrihdvac Uplne vybity.

«  Odstrante hrebefovy nadstavec.

« Pomocou plochého skrutkovaca od seba oddelte vrchné a spodné puzdro.

«  Odstrante z puzdra obvodovu dosku.
«  Batériu odpojte z obvodovej dosky.

+  Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spésobom.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
ﬁ Ef vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunélnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficialnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarte veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{

«Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi Gi mentélnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek

.

nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak cini pod dozorem/byly pouceny
a rozumi souvisejicim rizikiim. S pistrojem si nesméjf hrat déti. Déti nesmeéjf

provadgt ¢isténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespori 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah détf mladsich
8 let.

= Vhodny pro cisténf pod tekoucim vodovodnim kohoutkem.
« Pred ¢isténim ve vodé odpojte ast drzenou v ruce od pfivodniho kabelu.

vvo "

« Vyrobek nepouzivejte, pokud je Stidira poskozend. Vymeénu Ize zajistit
prostrednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Z&dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, svyjimkou
nabijeni.

Napéjeci $ndiru a zastrcku chrarite pred stykem s horkymi povrchy.

Pistroj nezapojujte ani nevypojujte ze sité mokryma rukama.

Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off 6. Nabijeci kabel USB

2. Hlavni cepel 7. Cestovni kryt

3. Detailni zastfihovaci bfit 8. Lahvicka s olejem (Neni zobrazeno)
4. Nastavitelny hieben (1-15 mm) 9. Cestovni pouzdro

5. Kontrolka energie




CESKY

ZACINAME

NABIJENI PRISTROJE

+  Nabijejte jen pomoci adaptérd 5V DC 0.5-1.0A (minimum).

+  Poznamka: Pred prvnim pouzitim doporucujeme produkt pIné nabit. Doby nabiti jsou
uvedeny v této pfirucce.

+  Ujistéte se, ze je pfistroj vypnuty.

+  Pristroj pfipojte ke kabelu USB a nasledné druhy konec kabelu pfipojte k napajeném
portu USB.

UKAZATEL UROVNE NABITI

Uroven nabiti Ukazatel

Nabiji se Nizky stav baterie
Nizky stav baterie LED flashes red
PIné nabito LED's show solid

«  Béhem pouziti;

+ 3modré LED znamenaji, Ze nabiti je na trovni 70 % az 100 %.

« 2 modré LED znamenaji, Ze nabiti je na trovni 40 % az 70 %.

« 1 modra LED znamen4, Ze nabiti je na Grovni 10 % az 40 %.

+1¢ervend LED znamen4, Ze nabiti je na Grovni 5 % az 10 %. 1 ¢ervené blikajici LED
zZnamena, Ze stav nabiti je mensi nez 5 %, tak jak je uvedeno ve vyse uvedeném oddile
tykajicim se ukazatele nizkého stavu baterie.

+ Doba provozu pfi pIném nabiti je az 90 minut, pokud strojek nepouzivéte v rezimu
turbo.

+ Doba nabijeni pii Uplném vybiti je 4 hodiny.

FUNKCE RYCHLEHO NABITI

+ Zastfihovac je vybaven funkci rychlého nabiti, které trva 5 minut, coz vam vystaci na
jednu stylingovou tpravu.

TECHNOLOGIE ENDURANCE A FUNKCE ZAMKNUTI NA CESTY

«  Pistroj se bude nabijet, jen kdyz funkce travel lock, umisténa na zadni strané pfistroje,
bude vypnuta.

«  Aby technologie endurance mohla fungovat, musite se ujistit, Ze mezi jednotlivymi
pouzitimi je zapnuta funkce travel lock, coz provedete pfepnutim funkce travel lock
dold.
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INSTRUKCE PRO POUZITI

Produkt zapnéte stisknutim vypinace Zap/Vyp (On/Off).

Tento model je vybaven rezimem turbo, ktery se aktivuje stisknutim tlacitka zap/vyp po
dobu 2 sekund.

Pro deaktivaci turba a pfepnuti na bézné nastaveni rychlosti stisknéte tlacitko zap/vyp
po dobu 2 sekund.

Pred zastfihovanim si vzdy procesejte vousy nebo knir jemnym hiebenem.

NASTAVITELNY HREBEN

Nastavitelny hfeben na strojek nasadte tak, aby zadni strana nastavitelného hiebenu se
nachézela nad detailni ¢epeli. Hreben pak vodicimi listami umistéte do zlabk{ na
strandch téla strojku a nasurite, az hieben zacvakne na misto.

Pfi snimani hiebenu se ujistéte, Ze je hieben nastaven na minimalini délku. Uchopte
hieben a silou tahnéte smérem nahoru a pryc ze strojku, a zarovné tlacte smérem
nahoru druhym palcem.

Délku hiebenu zvolite tak, ze na hiebenu stisknete tlacitko pro nastaveni délky a
tlacenim nahoru délku u nastavitelného hiebenu zvétsite, a tlacenim dold zmenéite.
Nastaveni délky se zobrazuje na ukazateli nastavené délky na zadni strané hiebenu.

ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY/KNIRU

Pokud zastfihavate poprvé, za¢néte s maximalnim nastavenim délky zastfihu.

Pfistroj zapnéte.

Nastavitelny hfeben plochou horni stranou prilozte k pokozce.

Pomalu projizdéjte vousy strojkem. Opakujte v riiznych smérech, pokud je tieba.

Pokud se béhem zastfihovani v zastfihovacim hiebenu hromadi vousy, strojek vypnéte,
hieben sejméte a vousy vymette.

PRESNE ZASTRIHOVANI A ZASTRIHOVANI POMOCI DETAILNI CEPELE

Pokud pozadujete délku strnisté, nastavitelny hieben sejméte a drzte se vyse
uvedenych instrukci.

Pomoci hlavni ¢epele bez nastavitelného hiebenu vousy zastfihnete nalmm.

Pokud hlavni ¢epel k pokozce pfilozite pod pravym thlem, vousy zastfihnete na 0,4 mm.
Abyste navodili dojem oholené tvéfe, ujistéte se, Ze vousy uZ jsou zastfihnuty na 1 mm.
Potom pouZzijte detailni cepel. Bfity pomalu pfilozte k pokoZce a zastfihnéte na 0,2 mm.
Poznamka: Detailni ¢epel je umisténa pfimo za predni ¢asti strojku. U¢elem této
konstrukce je propinani pokozky, aby bylo mozné vousy ucinné zastfihovat na délku 0,2
mm.

ZASTRIHOVANI OKRAJE KOTLET

Zastfihovac uchopte tak, aby po sejmuti nastavitelného hiebene sméfoval hlavni ¢epeli
k vam.

Zacnéte s okraji kotlet a nechte zastiihovaci ¢epele, aby se kiiZe jen lehce dotykaly, a
pohyby smérem k okrajdm linie kotlet provedte pravu

pozadovanych mist v oblasti obliceje.
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+  Vytvoite pozadovany tvar.

TIPY PRO DOSAZENi NEJLEPSICH VYSLEDKU.

«  Pied pouzitim strojku nenanasejte zadné kosmetické pripravky.

«  Pokud zastfihovac pouzivate poprvé, zacnéte s nastavenim na maximalni délku strihu.

PECE O STROJEK NA UPRAVU VZHLEDU

+  Pokud chcete, aby vam strojek dlouho slouzil, ¢istéte jej po kazdém poutziti.

+ Nejsnadnéjsim a nejhygienictéjsim zptisobem cisténi strojku je proplachnout hlavu po
kazdém poutziti teplou vodou.

+ Proudrzeni strojku v optimalnim stavu doporucujeme po provedeni ¢isténi biity znovu
namazat.

« Nacepele kdpnéte nékolik kapek oleje do stfihacich strojkti nebo Sicich stroja.
Prebytecny olej otiete.

VYJiMANI BATERIi

«  Baterii je tfeba z pistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.

+  Piivyjiméni baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

«  Ujistéte se, Ze je zastiihovac upIné vybity.

+  Sejméte hiebenovy nastavec.

+ Pomoci plochého $roubovaku od sebe oddélte horni a spodni kryt.
«  Zvnitini ¢asti vyjméte obvodovou desku.

+  Baterii od spodni desky odpojte.

+  Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
ﬁ Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace dowiadczenia lub znajomosdi sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci,
aby nie bawity sie sprzetem.

=3 Nadaje sie do czyszczenia pod kranem.

« Przed myciem w wodzie odfacz czesc trzymang w reku od przewodu
zasilajaceqo.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenia podiaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bezopieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

Wskaznik tadowania

Kabel tadowania USB

Blokady podréznej

Buteleczka z olejem (Nie pokazano)
Etui podrdzne

1. Wiacznik On/Off

2. Gléwne ostrze

3. Ostrze trymera precyzyjnego

4. Regulowana nasadka grzebieniowa
(1-15mm)

O ®© N W
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PIERWSZE KROKI

LADOWANIE URZADZENIA

«  Uzywaj tadowarek przynajmniej od 5V DC 0.5-1.0A (minimum).

+ Uwaga: Zaleca sie, przed pierwszym uzyciem, natadowac urzadzenie do petna.

+  Potrzebne czasy fadowania znajduja sie w niniejszej broszurze.

+ Upewnij sie, ze urzadzenie jest wyltaczone.

+  Podtacz urzadzenie do kabla USB, a nastepnie koricowke USB kabla do zasilanego portu
USB.

WSKAZNIKI POZIOMU NALADOWANIA AKUMULATORA

Poziom natadowania Wskaznik

tadowanie Wskaznik LED miga

Niski poziom natadowania

Wskaznik LED miga na czerwono
akumulatora

W petni natadowany Wskaznik LED $wieci sie ciagle

« Wtrakcie pracy;
+ 3 niebieskie diody LED wskazuja 70-100% natadowania.
+  2niebieskie diody LED wskazuja 40-70% natadowania.
+  1niebieska dioda LED wskazuje 10-40% natadowania.
+ 1czerwonadioda LED wskazuje 5-10% natadowania. 1 migajaca czerwona dioda LED
wskazuje mniej niz 5% natadowania, jak podano w punkcie o sygnalizowaniu niskiego
poziomu natadowania akumulatora.
+ Czas pracy urzadzenia w petni natadowanego wynosi 90 minut, jesli nie pracuje w
trybie turbo.
«  Czastadowania roztadowanego akumulatora wynosi 4 godzin.

FUNKCJA SZYBKIEGO tADOWANIA

« Trymer posiada funkcje szybkiego tadowania w ciaggu 5 minut, co wystarczy na
wykonanie jednej sesji pielegnacji.

TECHNOLOGIA ENDURANCE | BLOKADA PODROZNA

+ Urzadzenie faduje sie tylko przy wytaczonej blokadzie podréznej, znajdujacej sie na tyle
urzadzenia.

+ Aby aktywowac technologie Endurance - zapewniajacg zwigkszona zywotnos¢ baterii,
po kazdym uzyciu trymera wiaczaj blokade podrdzng przesuwajac przetacznik w dot.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Wiacz urzadzenie naciskajac przetacznik wt/wyt.

Model ten posiada tryb turbo, ktdry mozna wiaczy¢ przez przytrzymanie przetacznika
WHWyt przez 2 sekundy.

Aby wylaczy¢ turbo i przejs¢ do ustawienia normalnej predkosci, przytrzymaj
przetacznik WKWyt przez 2 sekundy.

Przed rozpoczeciem przycinania zawsze uczesz gestym grzebieniem brode lub wasy.

REGULOWANA NASADKA GRZEBIENIOWA

Zatéz regulowany grzebien, umieszczajac go nad trymerem tak, aby tyt nasadki
regulowanego grzebienia znajdowaty sie nad ostrzem precyzyjnym. Wprowadz
nasadke grzebieniowa w korpus trymera w taki sposdb, aby szczelina szyny grzebienia
weszta we wgtebienia znajdujace sie na obu stronach korpusu trymera i zaskoczyta na
swoim miejscu.

Przy zdejmowaniu nasadki grzebieniowej, upewnij sig, ze grzebien jest ustawiony na
minimalng dtugos¢. Chwy¢ mocno grzebien i wyciggnij z ostrza wypychajac go do géry
drugim kciukiem.

Wybierz dtugos¢ grzebienia, naciskajac przycisk regulacji dtugosci grzebienia i
popychajac go ku gérze, aby zwigkszy¢ dtugosc lub ku dotowi, aby zmniejszy¢ dtugosé¢
regulowanego grzebienia. Nastawienie dtugosci jest widoczne na wskazniku ustawienia
dtugosci z tytu grzebienia.

POCIENIANIE | ZWEZANIE BRODY/WASOW

Jesli uzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od ustawienia maksymalnej dtugosci
przycinania.

Wiacz urzadzenie.

Prowadz ptaski wierzch regulowanego grzebienia po skorze.

Powoli przesuwaj grzebien trymera przez wiosy. Jesli trzeba wykonuj ruchy w réznych
kierunkach.

Jesli w trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi sie duzo wtoskéw, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczys¢ szczoteczka.

TRYMOWANIE BLISKO SKORY | TRYMOWANIE PRECYZYJNE

Dla zarostu kilkudniowego, zdejmij regulowany grzebien i postepuj wedtug
powyzszych zalecen.

Uzywanie trymera bez regulowanej naktadki grzebieniowej, pozwoli przycia¢ wtosy na
mm.

Prowadzac ostrza prostopadle do skory mozna przyciac zarost na 0,4 mm.

Aby uzyskac efekt gtadko ogolonej twarzy, najpierw trzeba skréci¢ wtosy do Tmm.
Nastepnie przytozyc¢ bez nacisku ostrze precyzyjne do skory i skrdci¢ zarost do 0,2 mm.
Uwaga: ostrze precyzyjne znajduje sie na samym przedzie urzadzenia. Jest tak
skonstruowane, aby skora przyzwyczajata sie do skutecznego przycinania zarostu az do
dtugosci 0.2 mm.
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TRYMOWANIE BAKOW

+  Pozdjeciu regulowanego grzebienia, trzymaj trymer gtéwnym ostrzem skierowanym
do siebie.

+ Rozpocznij od krawedzi baka, majac ostrza trymera lekko docisniete do skory, wykonuj
ruchy w strone linii bakéw, aby wyréwna¢ pozadane miejsa na twarzy.

+ Formujwedtug upodobania.

RADY, JAK OSII\GNAC NAJLEPSZY WYNIK

+  Przed trymowaniem nalezy unikac stosowania kosmetykow.
« Jesliuzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od zatozenia grzebienia najdtuzszego.

DBAJ O GROOMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

«  Aby zapewnic¢ dtugotrwate uzytkowanie, czy$c trymer po kazdym uzyciu.

+ Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia urzadzenia jest
przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.

«  Aby utrzymac urzadzenie w najlepszym stanie, zaleca sie po czyszczeniu ponownie
naoliwi¢ ostrza.

+ Upusckilka kropli oliwy do maszyn do szycia na ostrza. Zetrzyj nadmiar oliwy.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

+  Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

+  Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi byc¢ odtaczone od sieci.

+ Upewnij sie, ze trymer jest catkowicie roztadowany.
+  Zdejmij naktadke grzebieniowa

+ Przy uzyciu ptaskiego srubokreta podwaz gérng i dolna obudowe.

+ Wyjmij ptytke drukowang z obudowy.

+ Odtacz akumulatorek od ptytki drukowanej.

« Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki

odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezg személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feligyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhasznéldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

=) Foly6 viz alatt tisztithato,

« Vizzel valo tisztitds eldtt vlassza le a kézi eqyséqrél a tapkabel.

« Nehaszndlja a késziléket, ha tdpkabele sérilt. A cserét a Nemzetkdzi
szervizkbzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

Ne hasznlja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikadik.

Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van ahalézati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tdvol a tapkabelt és a csatlakozo dugét a fitott feltiletektdl.

Vizes kézzel ne dugja be és ne htizza ki a késziléket.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodrészati célu hasznélatra késziilt.

ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsolé 6. USB toltokabel

2. F6penge 7. Utazoézar

3. Precizi6s formazo toldat 8. Olajpalack (Az dbrdn nem lathatd)
4. Allithaté fésd (1-15mm) 9. Utazétaska

5. Toltottségmérd
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AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

AKESZULEK FELTOLTESE

+ Csak 5V DC0.5-1.0A (minimum) adapterrel téltse.

+ Megjegyzés: Az elsé hasznalat el6tt ajanlott teljesen feltolteni a késziiléket. Tekintse
meg a kézikonyv ajanlott feltoltési id6rél sz616 részét.

«  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

+  Csatlakoztassa az USB-kabelt a termékhez, majd csatlakoztassa az USB-kébel mésik
végét egy dram alatt Iévé USB-porthoz.

TOLTOTTSEGI SZINTET JELZO LAMPAK

Toltottségi szint Lampa

Tolt ALED villog

Alacsony energiaszint A LED pirosan villog
Teljesen feltoltve A LED folyamatosan vilagit

+  Hasznélat kézben;

« 3 kékLED jelzi, hogy 70-100 % toltottség all rendelkezésre.

« 2kék LED jelzi, hogy 40-70 % toltottség all rendelkezésre.

+ 1kék LED jelzi, hogy 10-40 % toltottség éll rendelkezésre.

« 1piros LED jelzi, hogy 5-10 % t6ltottség éll rendelkezésre. Ha 1 piros LED villog, akkor
kevesebb mint 5 % toltottség maradt, ahogy az a fenti alacsony t6ltéttségi szint jelzés
részben lathato.

«  Teljes feltoltés esetén a hasznalati idé maximum 90 perc, ha nem turbé médban

hasznalja.

«  Lemeriilt allapotbdl a feltdltés 4 orat vesz igénybe.

GYORS TOLTES
« Atrimmer 5 perces gyorstéltés funkcioval rendelkezik, amely elegendé energiat biztosit
1 borotvalasi ciklushoz.

TARTOS TECHNOLOGIA ES UTAZOZAR

« Atermék csak akkor fog télteni, ha a hatoldalan talalhatd utazézar ki van kapcsolva.

+  Atartds technoldgia hasznélatdhoz, kérjiik, aktivalja az utazézérat, amikor a borotva
nincs hasznalatban - cstsztassa lefelé az utazdzarat.

HASZNALATI UTASITASOK

+ Akésziilék a ki-/bekapcsold gomb benyomésaval kapcsolhaté be.

+ Ezamodell turbé méddal rendelkezik, amelyet a Be/Ki gomb 2 mésodpercig tarté
lenyomasaval aktivalhat.

« Aturbd mod kikapcsolasahoz és a normél sebesség visszaallitasahoz tartsa lenyomva 2

mésodpercig a Be/Ki gombot.
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A nyiras megkezdése el6tt mindig fésilje at arcszdrzetét egy finom féstvel.

ALLITHATO FESU

Az allithatd fésti felszereléséhez helyezze a féstit a borotva f6lé Ggy, hogy az éllithato
fésti hatso része rafekiidjon a pajeszvago pengére. Cslisztassa ra a fésit a borotva
testére, hogy a fésiin [évé sinek becsusszanak a borotvatest két oldalan lévé nyilasokba,
és a helytikre kattanjanak.

Afés(i eltavolitasahoz ellendrizze, hogy a fés(i a minimalis hosszbeallitason van. Fogja
meg a féslit és hlizza hatarozottan felfelé, a borotvatdl ellentétes irdnyba, mig masik
hiivelykujjaval felfelé nyomja a fésit.

A fésiihossz kivalasztasdhoz nyomja meg a fés(ihossz-beallité gombot, és nyomja felfelé
az éllithato fés(it a hosszbedllitas ndveléséhez vagy lefelé a hossz csokkentéséhez. A
hosszbeallités a fést hatoldalan |évé hosszusag pozicidjelzon lathatd.

A SZAKALL/BAJUSZ GYERITESE ES MEGSZEDESE

Ha els6 alkalommal végez vagast, kezdje a legnagyobb vagéhossz

beallitassal.

Kapcsolja be a készuléket.

Tegye az éllithato fés(i fels6 részét laposan a béréhez.

Lassan haladjon. Ha sziikséges, ismételje meg kiilénb6z6 irdnyokbdl.

Ha szérszalak gydinek 6ssze a kefében a trimmelés soran, kapcsolja ki a berendezést,
vegye le a kefét és tavolitsa el a szérszélakat.

KOZELEBBI BOROTVALAS ES A PAJESZVAGO PENGE HASZNALATA

Borosta hosszusag kialakitésa esetén vegye le az allithato féstit és kovesse a fenti
utasitdsokat.

Ha az éllithato fésti nélkil hasznélja a f6 pengét, akkor a késziilék 1 mm-es hosszusagura
vagja a szért.

Ha bérére merélegesen tartja a f6 pengét, akkor a késziilék 0,4 mm-es hosszdsagura
vagja a szort.

Borotvalt kinézet eléréséhez el6szor vagja a sz6rt 1 mm hosszusagura.

Ezutan a pajeszvago pengét hasznalva lassan, fektetve hizza végig a pengét a bérén,
igy 0,2 mm-es hosszusagra nyirja a szort.

Megjegyzés: a pajeszvagé penge kdzvetlendil a termék eliilsé részén talalhato. Ezt Ugy
tervezték, hogy feszesen huizza a bért, igy hatékonyan le tudja nyirni a szért 0,2 mm
hosszlsagura.

A PAJESZ FORMAJANAK KIALAKITASA

Ugy fogja meg a trimmert, hogy a f6 penge On felé nézzen - tévolitsa el az allithatd
féslit.

A trimmelést kezdje az oldalszakall szélével, majd a b6rén finoman nyugvoé trimmert
apr6 mozdulatokkal hiizza az oldalszakall szélei felé, hogy a szakallt a kivant helyeken
levégja.

Igény szerint alakitsa ki a formajat.
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TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN
+ Hasznélat el6tt ne kenjen hidratalé krémet a bérére.
« Hael6szor vag a késziilékkel, kezdje a leghosszabb féstivel.

A SZORZETNYIRO KARBANTARTASA

+ Aborotva hosszan tarto, kivalo teljesitményéhez minden hasznalat utén tisztitsa meg
azt.

+  Alegkénnyebben és leghigiénikusabban tgy tudja megtisztitani a késztiléket, ha
hasznalat utan a késztilék fejét meleg vizzel atobliti.

« Ahhoz, hogy a késziilék optimélis allapotban maradjon, tisztitas utan olajozza meg a
pengéket.

« Helyezzen par csepp vago- vagy varrégép olajat a pengékre. Torélje le a felesleges
olajat.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

« Akésziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.

« Azakkumulator eltévolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.
+ Gondoskodjon réla, hogy a szakéllvdgd ne legyen dram alatt.

+ Tavolitsa el a fésiitartozékot.

+  Egylapos fejii csavarhizdval pattintsa szét a felsé és also hazat.

+  Tévolitsa el az aramkori lapot a hazbol.

«  Tavolitsa el a nyomtatott dramkori elemeket.

«  Biztonsdgos mddon selejtezze le az akkumulatort.

UJRAHASZNOSITAS

Az alébbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ef Ei Ujratolthetd és nem ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az djrat6lthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.
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MalwmHKa Ana CTpMKKN BoNoc
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro usfenua Remington®. Mepea Mcnonb3oBaHMeM BHMATENbHO
03HaKOMbTECh C UHCTPYKLINeN 1 coxpaHuTe ee. [lepes npuMeHeHVeM U3[enua CHUMNTE C
Hero ynakoBky.

BAHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

« Wcnonb3oBaHue, YACTKa, 00CTyKWMBaHMe YCTPOIACTBA J€TbMM CTapLLle
BOCbMY NIET WA ANLLAMK, He 00NafaIoLLMU JOCTATOUHbIMIA 3HAHUAMM I
OMbITOM, IMLIAMY C OrPHINHEHHbIMM (U3MYECKIMI, CRHCOPHBIMI WA
YMCTBEHHbIMIA CTIOCOOHOCTAMI BO3MOXHO TONIbKO NOCIE COOTBETCTBYHLLLEr0
MHCTPYKTAXa 1 MOZ HaANeXaLLyM NPUCMOTPOM B3DOCIOTO OTBETCTBEHHONO
YenoBexa, 4o0bl 00eCneunTb Oe30MacHyI0 KCNNYaTaLM0 YCTPOIICTBA, A
TaKXKe NOHMMAHIE 1 130eXaHine 0NacHOCTEN, CBA3aHHbIX C ero
KCnyaraLen.

=) [onyCkaeTca YiCTKa Nof NPOTOUHOi BOZOMPOBOAHO BOAOM.

« Tlpexe yem NpoMmbIBaTb PYKOATKY BOLON, OTCORAMHITE ee OT WHYPa
NUTaHNA.

+ He nonb3yitech u3genviem ¢ noBpex AeHHbIM WHypom. CMeHHyIo feTanb
MOXHO NONTY4NTb B aBTOPU30BAHHbIX CEPBIICHbIX LIEHTPAX.

He ncnonb3yiite nprnbop, eciv oH noBpexzaeH nam pabotaet ¢ nepeboamu.

He ocTaBnAliTe BKNIOYEHHOE B PO3ETKY YCTPOICTBO 6e3 nprucMoTpa.

CnnoBoit WHYP v WTeKep CNefyeT iepXaTb NoAanblie OT HarPeTbIXNOBEPXHOCTEN.
He BcTaBnAnTe 1 He BbIHMMANTE LWTEKep BAAXKHBIMU PyKamu.

[laHHOe YCTPOIICTBO He NpefHa3HauYeHO /N1 KOMMePYeCKOro NCMoNb30BaHNA N
NPUMEHEHNA B CaNloHaXx.

/3penve npeaHasHaueHo AN GbITOBbIX HY X/

KOMMNOHEHTbI
1. Bblknioyatens 6. Kabenb USB ana 3apagku
2. [naBHoe nessue 7. GNoKMpPOBKY ynpaBneHns
3. [letanbHbiit TpUMMEpP 8. Macno ana nesswit (Ha pucyHke He
4. Perynupyemas HacagKa-rpe6etb (1-15 nokasaHo)
MMm) 9. [lopoXHbli neHan

5. VHAuKaTop ypoBH#A 3apApa
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HAYAJNO PABOTbI

3APAOKA YCTPOUCTBA

+  [poBoauTe 3apaaKy NCKIOYMTENBHO C TPUMEHEHNeM NepexofHIKoB Ha 5V B 0.5-1.0A
(MMHMManbHO).

+ TpnmeyaHne. Mepen nepBbiM NCMONb30BaHNeEM NPN6OPa peKOMEHAYeTCA NOHOCTbIO
3apAaanTb ero. CM. 3HaUeHNA BpeMeHU 3apAAKY, NPYBeeHHbIE B HACTOALLEM
pyKoBopaCTBe.

+ YbepuTech, UTO U3AENNE BIKIIOYEHO.

+ Toakniouute u3penvie K kabento USB, a 3aTeM nopcoenHNTE KOHeL| Kabens ¢ pasbeMom
USB k nopty USB, Ha KOTOpbI NoAaeTcA HanpaXeHue.

WHAWKATOPbI YPOBHA 3APAAKN

YpoBeHb 3apagkn WHpukatop

3apagka CBeTOANOAHDBIN MHANKATOP MUTaeT

Husknit 3apsag 6atapen CBeTOANOAHDBIN MHANKATOP MUTAET KPacHbIM
MonHocTblo 3apsxeH CBETOANOAHDIN MHANKATOP FOPUT HEMpPepbIBHO

«  BoBpemsa ucnonb3osanua:

+ 3 CUHUX CBETOAVOAHBIX MHANKATOPa COOTBETCTBYIT OCTaTouHOMY 3apagy 70—100%.

+ 2 CUHUX CBETOAVOAHDBIX MHANKATOPa COOTBETCTBYIOT OCTaTOuHOMY 3apaay 40—70%.

+ 1 CUHWIN CBETOANOAHDIN MHAMKATOP COOTBETCTBYET OCTaTOUHOMY 3apagy 10—40%.

+ 1 KpacHblil CBETOANOAHDIN MHANKATOP COOTBETCTBYET OCTaTOuHOMY 3apAdy 5—10%. 1
KpacHbI MUraloLLnii CBETOANO/AHbINA MHANKATOP O3HAYAET, YTO OCTAaTOUHbIN 3apAj
cocTaBnseT MeHee 5%, Kak yka3aHo B pasfene Bbille KacaTenbHO MHANKATOPa H3KOro
YpOBHSA 3apsfa 6atapen.

+  Bpems paboTbl ycTpoiicTBa Npu NONHOM 3apaaKe (6e3 BkNtoueHns pexuma Turbo)
cocTaBnAeT 40 90 MUHYT.

+  Bpems 3apagKM Npy NONHOCTbIO pa3psKeHHoI baTapee — 4 yaca.

OYHKLNA BbICTPOI NOA3APALKU
« Tpummep rmeeT GpyHKLMIO GbICTPOI NOA3aPAAKM (5 MUHYT), KoTopas obecneynT 3apsg,
AOCTaTOUHbIN ANA 1 ceaHca 06paboTku.

TEXHONIOTUA NOBbILWEHWA AOJITOBEYHOCTU N OUKCALINA XOAA

+ W3penvie 6ypet 3apaxaTbCA NULWb NPY OTKMIOYEHHOM NONOXeHUM drKcaTopa XoAa,
pacnonaraioLlerocs B 3afiHeil 4acTu yCTPOIICTBa.

+ [lnAa npyMeHeHUs TeXHONOT I MOBbILLEHUA AONTOBEYHOCTI aKTUBNPYITE prKcaTop
X0fia, Korfa He nonb3yeTtech n3aennem; Ans 3Toro nepeseanTe GUKCaTop XofAa BHI3.



PYCCKNI

WHCTPYKLU U NO SKCMNYATALNN

«  BkniounTe ycTPONCTBO, HaXaB NepeKntoyaTeNb BKA./BbIKA.

+ JlaHHaA Mopenb ocHalyeHa pexumom Turbo, Ana akTUBaLnn KOTOPOro Heo6XOANMO
HaXaTb 1 He OTMYCKaTb BbIK/IOYaTeNb B TeYeHNe 2 CeKyH.

«  [InAa peakTuBaumm pexuma Turbo 1 Bo3BpaTa K 06bl4HOI CKOPOCTH 06pabOTKN
MOBTOPHO HAXMWTE 1 He OTMYCKaiiTe BbIK/IOYaTE b B TEYEHNe 2 CeKYHA.

+ Tlepep Hauanom CTPUXKM pacyewnte 60poay Unu ycbl rpebHem.

PETYNIMPYEMAA HACAIKA-TPEBEHD

+ Tpukpenute perynupyemyio rpebeHuaTyto HacafKy: AnA 3TOr0 yCTaHOBUTE HacaAKy
CBepXy rpymepa Takum obpa3om, 4Tobbl 3aiHAA YaCTb perynnpyemoi rpebeHyatoit
HacafiKu pacrionaranach Haj TOUYHbIM Ne3Brem. [epeBeuTe HacaKy BHU3 11 HacaguTe
ee Ha Kopryc rpymepa TaK, YUTo6bl HanpaBnAloLLME HacaK1 BOLAW [0 enyKa B
BbleMKM, pacrionaratLmecs ¢ 06emx CTOPOH Kopryca rpymepa.

« J\nA CHATWA HaCaAKM ee HEOHXOAMMO OTPErYNPOBATLCA HA MUHUMANBHYIO ANVHY.
Bo3bmuTeCh 3a HacafiKy U akKypaTHO NOTAHWTE 3a Hee BBEPX B CTOPOHY OT rpymepa,
NoATasnKnBas ee BBEPX APYTMM 6OMbLUMM NasbLieMm.

+  Bbibepute gnnHY perynmpyemoii rpebeHuaToln HacaaKm, HaxxMmas KHOMKY PerynmpoBKu
ANVHbI HaCaAKM 1 NOATaNKMBaA ee BBEPX (BHU3) ANA yBENNUYEHNA (yMeHbLIEHNA) SIHDI.
HacTporika AnuHbl 0TO6paxaeTca Ha MHANKATOPE NONOXEHNA [NHDI,
pacnonaratoLemcs c6oKy HacagKu.

NPOPEXWUBAHUE U MPUAAHUE KNIMHOOBPA3HON ®OPMbl BOPOJE YCAM

+  Ecnu Bbl BNepBble 3aHMaeTeCh CTPUKKOIA, yCTaHOBUTE MaKCUMaTbHOE 3HaueH e
DTVHBICTPUXKKM.

+ Bkmiounte npnbop.

+ Tpunoxute NNoOCKyto CTOPOHY perynupyemoil rpebeHuaTol HacaaKm K Koxe.

+ MeaneHHo NpoBeaunTe yCTPONCTBOM CKBO3b BONOCHI. [Tp1 HEOBXOAMMOCTY, NOBTOPUTE
npoLeAypy B Pa3NnyHbIX HanpaBaeHAX.

« EcnuBonochl HakannneawTcA B rpebHe TpUMMepa BO Bpemsa
noApaBHUBaHNA, BbIKNIOUNTE NPUOOP, CHUMUTE HaCaKy 1 OUMCTUTE ee.

NOAPABHUBAHUE HA MEHbLUYIO ANIUHY U TOYHOE NOAPABHUBAHWUE BOPOADbI

+ [Ina opmMM1pOBaHMA LWETUHBI CHAMUTE perynnpyemyio rpebeHyaTyio Hacaaky 1
BbINOJHANTE NEePEYNCIEHHbIE Bbllle YKa3aHuA.

+ Wcnonb3oBaHue rnaBHoro nessus 6e3 perynupyemoii rpebeHyaToln Hacapkm
obecrneunBaeT NofpaBHUBaHNE BONOC A0 ANMMHbI 1 MM.

«  Ecnun pepxatb rnasHoe nessue nepneHanKynapHo Koxe, ANNHa CTPUXKM cocTaBuT 0,4 MMm.

« [inarnapkoro 6puTbA HEO6X0AMMO NpeABapUTENbHO NOAPABHATbL BONOCKM A0 ANVHDI T MM.

+  3aTem C MOMOLLbIO TOYHOTO Ne3BMA MEANEHHO NPUXMMaiTe Ne3BUA K Koxe AnA
nofpaBHNBaHNA 4O AANHbI 0,2 MM.
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+  [pumeyaHue: TOUHOE Ne3Bue yCTaHABNMBACTCA HEMOCPEACTBEHHO 3a NepefHeit YacTbio
n3genus. ITo CAenaHo cneynasnbHo, YTo6bl TYro HaTArMBaTh KOXY Ans 3GGeKTUBHOro
nofApaBHUBaHNA BONOCKOB A0 ANNHbI 0,2 MM.

NOoAPABHVUBAHUE BUCKOB
« CHuMWnTe perynupyemyto rpebeHuaTyto HacaaKy 1 AepPXNTe TPUMMEP MMaBHbIM Ne3BrUeEM
K cebe.

+ HauHuTe c Kpas BUCKOB, Cerka NpUX1Masn Ne3Brs TPYMMEPa K KOXKe.
[JlBuraiiTecb B HanpaseHUM KPOMKI BUCKOB, UTOBbI MOAPOBHATL Xenaemble MecTa B
obnactv nmua.

+ [pupaiite xenaemyio popmy.

ANA HAUNYYLLUErO PE3Y/IbTATA

+ Heucnonb3yiiTe NOCbOHbI Nepes 1CMoNb3oBaHNeM YCTPONCTBa.

« Tpu NepBoM 1CMONb30BaHNN TPUMMEPA HAYHUTE C MAKCUMASIbHOI
HaCTPOVIKN ANNHBI TPe6HA.

yXopn 3A TPUMMEPOM

+ inA npoaneHns cpoka Cy6bl rpyMepa ero He06X0AMMO YNCTUTb MOCTE KaXK[0ro
1CMONb30BaHNA.

« Jlerye v rureHnYHee BCEro YNCTUTb YCTPOICTBO MyTEM MPOMbIBAHUA FONOBKM TEMION
BOAOW NOCTIE UCMONb30BaAHVIA.

« [inA NoAfepXaHNsA 13f[enns B ONTAMAbHOM COCTOAHUM PEKOMEHAYETCA NOBTOPHO
CMa3blBaThb S1€3BMA MOC/E OYNCTKI.

+ KanHuTe Ha ne3Bus HECKOSIbKO Karesib Macna Ans J1e3B1il UM WBEHbIX MALIMH.
BbITpuTe N36bITOK Macna.

WU3BJIEYMEHUE BATAPEUN

«  Tepep yTnnusaumeil 6atapeio credyeT U3BeYb 13 YCTPONCTBA.

«  Tpv n3BneyeHnn 6atapem yCTpOCTBO CledyeT OTKIIUUTb OT INEKTPOCETH.

+ Y6enutecs, 4To TPUMMEP MONHOCTbIO PA3PSKEH.

«  CHUMWNTe HacapKy-rpebeHb.

« OTBEpPTKOI C NIOCKMM LWANLEM OCTOPOXHO OTAEIUTE BEPXHIOK YaCTb KOPMyca OT
HUXHEI.

+ CHMMWTE neyaTHylo nnaty ¢ kopnyca.

«  OTcoeanHuTe 6aTapeto OT NeyaTHoi NiaTbl.

«  batapes nopnexut 6e3onacHom yTuansaLumum.
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NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeNCTBUA BPEAHbIX BELLECTB Ha OKPY»KaloLLyio

ﬁ Ef cpeay 1 340poBbe NpUbopbI 1 6aTapen 0HOPA3OBOrO MK
MHOropa3oBoro CMosb30BaHuA, MOMEYEHHbIE OfHIM 13 3TNX

EEEEE  (MBOMIOB, HEOBXOAMMO YTUAN3NPOBATb OTAEHO OT

HECOPTNPOBaHHbIX HbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTENbHO YTUAN3MPYIiTE
3NEKTPUYECKME U INEKTPOHHbIE N3AeNNA, a TaKxe (ecnn 3To
nprYMeHnMo) 6aTapen 0fHOPa30BOTO UK MHOTOPa3oBOro
1CNoNb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLIMX ODULIMANbHBIX MYHKTaX
NOBTOPHO NepepaboTki / c6opa 0OTXOA0B.
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Yeni Remington® tirliniiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kaviamalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamaidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

=3 Akan musluk suyu altinda temizlenebilir.

« Suda temizlemeden dnce, avug icinde tutulan kismi elektrik kablosundan
ayirn.

« Kablosu hasarli bir iriinii kullanmayin. Uriini yenilemek icin Uluslararasi Servis
Merkezlerimize bagvurun.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.
Sarj islemi harig olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takil durumdayken

kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.
Cihazin fisini elektrik prizine islak ellerle takmayin veya prizden islak ellerle ¢ikarmayin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tzere

tasarlanmamustir.

BILESENLERI

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 6. USB sarj kablosu

2. Anabigak 7. Seyahat kilidi

3. Detay diizeltme bicag 8. Yag sisesi (Gosterilmemis)
4. Ayarlanabilir tarak (1-15 mm) 9. Seyahat cantasi

5. Sarjgostergesi
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BASLARKEN

CiHAZI SARJ ETME
Yalnizca 5V DC 0.5-1.0A (minimum) adaptdrlerle sarj edin.
Not: ilk kez kullanmaya baslamadan énce cihazinizi tam dolu sarj etmeniz énerilir.
Liitfen bu kitapta belirtilen sarj strelerine basvurun.
Uriintin kapali konumda oldugundan emin olun.
Urtinii USB kablosuna baglayin ve sonra, kablonun USB ucunu, calismakta olan bir USB
baglanti noktasina baglayin.

SARJ SEVIYES| GOSTERGELERI

Sarj Seviyesi Gosterge

Sarj ediliyor LED yanip sonlyopr

Dustik pil LED kirmizi renkte yanip séniiyor
Tam Dolu LED siirekli (sabit) yaniyor

Kullanim sirasinda;

3 Mavi LED %70 - %100 sarj kaldigini belirtir.

2 Mavi LED %40 - %70 sarj kaldigini belirtir.

1 Mavi LED %10 - %40 sarj kaldigini belirtir.

1 Kirmizi LED %5 - %10 sarj kaldigini belirtir. Yanip sonen 1 kirmizi LED %5'ten az sarj
kaldigini belirtir (diistik pil sarj seviye gostergesi ile ilgili yukaridaki bolimde agiklanan
sekilde).

Turbo modda calistinimadiginda, calisma stiresi tam dolu sarjdan baslayarak 90
dakikaya kadar ¢ikabilir.

Bos durumdan itibaren sarj siresi 4 saattir.

HIZLI SARJ OZELLIGI
Diizeltici, 1 sekillendirme seansi icin yeterli sarji saglayacak 5 dakikalik bir hizli sarj
ozelligine sahiptir.

DAYANIKLILIK TEKNOLOJIiSi VE SEYAHAT KiLiDI
Urin yalnizca, Griintin arka kisminda yer alan seyahat kilidi devre disi birakildiginda sarj
edilebilir.
Dayaniklilik teknolojisinin calisabilmesi icin, ltitfen sekillendiricinin iki kullanimi arasinda
seyahat kilidini asagi dogru kaydirarak etkinlestirin.

KULLANIM TALIMATLARI

Urtini On/Off (Agik/Kapali) diigmesine basarak acin.
+ Bumodel, Agik/Kapali diigmesi 2 saniye basilarak etkinlestirilebilen bir turbo moda

sahiptir.
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+ Turboislevini devre disi birakmak ve normal hiz ayarina gitmek icin, Agik/Kapali
diigmesine 2 saniye bastirin.
+  Diizeltmeye baslamadan 6nce sakalinizi veya biyiginizi ince bir tarakla mutlaka tarayin.

AYARLANABILIR TARAK

« Taragi sekillendiricinin Uzerine, ayarlanabilir taragin sirti detay bicaginin tizerine
oturacak sekilde yerlestirerek ayarlanabilir taragi takin. Taragi asagy, sekillendiricinin
govdesinin tizerine kaydirin; bylece tarak raylari, sekillendirici gdvdesinin her iki
tarafinda yer alan girintilere bir tiklama sesiyle yerlesir.

«  Taragi ¢ikarmak icin, taragin minimum uzunluk ayarinda olmasina dikkat edin. Taragi
kavrayin ve sikica yukari ve sekillendiricinin disina dogru cekerken, diger bag
parmagdinizla yukari dogru itin.

«  Tarak uzunluk ayari diigmesine bastirarak ve ayarlanabilir tarak tizerinde uzunluk ayarini
artirmak icin yukari ve uzunlugu azaltmak icin asagi dogru iterek tarak uzunlugunu
secin. Uzunluk ayari, taragin arka kismindaki uzunluk pozisyon gdstergesinde
gorilebilir.

SAKAL/BIYIGI INCELTMEK VE SIVRILESTIRME

+ Ik defa sekillendirme yapiyorsaniz, maksimum kesme uzunluk ayari ile baslayin.

+ Cihaziagin.

«  Ayarlanabilir taragin diiz tepesini cilde karsi yerlestirin.

+ Sekillendirme taragini tilyler boyunca yavasca kaydirin. Gerekiyorsa, ayni islemi farkli
yonlerden tekrarlayin.

«  Sekillendirme islemi sirasinda sekillendirme taraginda tiy birikirse, Gniteyi kapatin,
taragi gekerek gikarin ve tiiyleri fircalayarak temizleyin.

DAHA YAKIN TIRAS VE DETAY BICAGIYLA DUZELTME
+  Bir-iki glinliik uzunluk igin, ayarlanabilir taragi ¢ikarin ve yukarida belirtilen talimatlari

izleyin.
«  Anabicad, ayarlanabilir tarak olmadan kullanmak, killari 1 mm’ye tiras edecektir.
+ Anabigagi cilde dik tutmak, killar 0,4 mm'ye tirag edecektir.
« Tiragh bir gériinim icin killarin daha 6nce 1 mm'ye tiras edilmis olmasini saglayin.
«  Sonra detay bicagini kullanarak 0,2 mm'ye tiras etmek icin, bigaklari cilde karsi yavasca
dayandirin.

+ Not: Detay bicagl, triiniin cephesinin tam arkasina oturur. Bu, killar 0,2 mm uzunluga
etkili bir birgimde tiras etmek icin cildi cekerek germek tizere tasarlanmistir.

FAVORILERIN KENARLARINI DUZELTME

«  Ayarlanabilir tarak ¢ikarilmis durumda olmak kaydiyla, duzelticiyi ana bicak size bakacak
sekilde tutun.

« Sekillendirme islemine favorilerin kenariyla baslayin ve sekillendirme bicaklari cildinize
hafifce deger durumdayken, yiiz bélgesinde istenilen yerleri diizeltmek igin, favori
hattinin kenarina dogru hareketler yapin.

. Istediginiz sekli verin.
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EN IYI SONUGLAR ICIN IPUCLARI

+ Cihazi kullanmadan 6nce cildinize losyon siirmeyin.

+  Ilk kez diizeltme islemi yapiyorsaniz, maksimum tarak uzunlugu ayari ile ¢alismaya
baslayin.

TUY KESME CiHAZINIZA OZEN GOSTERIN

« Sekillendiricinin uzun stire kalici performans sergilemesi icin her kullanimdan sonra
temizleyin.

+  Cihazi temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, kullanim sonrasinda cihaz bashgini ilik
suyla durulamaktir.

+ Cihaziideal durumda tutmak icin, bicaklarin temizlik sonrasinda yeniden yaglanmasini
tavsiye ederiz.

+  Bicaklarin tizerine birkag damla dikis makinesi yagi damlatin. Fazla yagi silin.

PiLi CIKARMA

«  Pil, atilmadan énce cihazdan gikariimalidir.

«  Pil gikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

Ty diizeltme makinesinin pilinin tamamen tiikenmesini saglayin.

«  Tarakaparatini ¢ikarin.

« Ustve alt gévdeleri birbirinden kanirtarak ayirmak icin diiz bash bir tornavida kullanin.
+  Devrekartini gévdeden cikarin.

«+ Pilin, devre kartiyla baglantisini kesin.

+  Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek
E ﬁ icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.

BN Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.
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V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
catre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si
cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

=) Poate fi curdtat la robinet, sub jet de apd.

« Detasati cablul de alimentare inainte de a curdta aparatul in apd.

« Nuutilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obtine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la osursa de
curent, cu exceptia cazuluiin care se afld la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incélzite.

Nu conectati sau deconectati de la priza dacd aveti mainile ude.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

COMPONENTE

Buton On/Off (Pornire/Oprire)
Lama principala

Lama de tuns in detaliu
Pieptene ajustabil (1-15 mm)
Indicator incarcare

Cablu de incércare USB

Blocare pentru calatorii

Sticla de ulei (nu este prezentat)
Husé de calatorie

nhwnN =
© ® N O




ROMANIA

INTRODUCERE

INCARCAREA APARATULUI

« Incércare doar cu adaptori de 5V DC 0.5-1.0A (minimum).

+ Nota: Va recomanddm sa incarcati aparatul complet inainte de a- folosi pentru prima
oara. Verificati timpii de incarcare in aceasta brosura.

+ Asigurati-vd ca produsul este oprit.

+  Conectati produsul la cablul USB si apoi capatul USB al cablului la un port USB cu
alimentare.

INDICATORI NIVEL DE INCARCARE

Nivel deincércare Indicator

Incarcare LEDUL lumineazd intermitent
Baterie descarcatd LEDUL lumineaza intermitent in rosu
Incércat complet LEDUL lumineaza continuu

«Intimpul utilizarii;

+ 3 LEDURIalbastre indicd un nivel de incarcare de 70% - 100%.

+ 2 LEDURI albastre indicé un nivel de incarcare de 40% - 70%.

+ 1LEDalbastru indicd un nivel de incarcare de 10% - 40%.

+1LEDrosuindica un nivel de incarcare de 5% - 10%. 1 LED rosu care lumineazd
intermitent indica un nivel de incarcare sub 5%, dupa cum este prezentat in sectiunea
de mai sus cu privire la indicatorul pentru baterie descarcata.

+  Timpul de functionare de la nivelul de incércare completd este de maxim 90 minute,
daca nu este utilizat modul turbo.

+  Timpul de incércare dupa golire este de 4 ore.

FUNCTIA DEINCARCARE RAPIDA
« Trimmerul are o functie de incércare rapidd in 5 minute, care va oferi un nivel suficient
de incércare pentru o sedintd de tuns.

TEHNOLOGIE DE ANDURANTA $I BLOCARE PENTRU CALATORIE

+  Produsul se va incdrca doar daca mecanismul de blocare pentru calatorie, care se afla pe
partea posterioard, este dezactivat.

+  Pentruaactiva tehnologia de anduranta, asigurati-va cd activati mecanismul de blocare
pentru calatorie intre utilizdrile aparatului de tuns, prin glisarea acestuia in jos.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

+ Porniti produsul apasand butonul On/Off.
+  Acest model are un mod turbo care poate fi activat prin apasarea comutatorului Pornit/

Oprit pentru 2 secunde.
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«  Pentruadezactiva modul turbo si a reveni la setarea de viteza normald, apasati
comutatorul Pornit/Oprit pentru 2 secunde.
«  Pieptanati-va barba si mustata cu un pieptene fin inainte de incepe sé va tundeti.

PIEPTENE AJUSTABIL

+  Atasati pieptenele ajustabil prin amplasarea acestuia deasupra aparatului de tuns, astfel
incat partea din spate a pieptenului ajustabil sa fie sprijinitd deasupra lamei detalii.
Glisati pieptenele in jos in corpul aparatului de tuns, astfel incat sinele acestuia sa se
incadreze in adanciturile de pe fiecare parte a corpului aparatului de tuns, pana cand se
fixeaza pe pozitie.

+  Pentruaindepdrta pieptenele, asigurati-vd ca acesta este reglat la lungimea minima.
Prindeti pieptenele si trageti ferm in sus si de pe corpul aparatului de tuns, impingand in
sus cu celdlalt deget mare.

+ Selectati lungimea pieptenului prin apasarea butonului de reglare a lungimii si
impingeti in sus pentru a creste lungimea sau in jos pentru a reduce lungimea
pieptenului ajustabil. Setarea lungimii poate fi observata pe indicatorul de pozitie
pentru lungime de pe partea din spate a pieptenului.

ARANJAREA S| SCURTAREA BARBII/MUSTATEI

« Dacafolositi aparatul pentru prima oard, incepeti cu setarea de lungime maxima de
tundere.

+ Porniti unitatea.

+ Amplasati partea platd a pieptenelui ajustabil pe piele.

«  Glisati usor masina de tuns prin par. Repetati din directii diferite, dupd cum este necesar.

+ Daca pieptenele se umple de pér in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele
si curatati parul cu o perie.

TUNSLA DISTAN'[A MAI MICA DE PIELE SITUNS CULAMA PENTRU DETALII

+  Pentruobarba de 3 zile, indepartati pieptenele ajustabil si urmati instructiunile
prezentate mai sus.

« Utilizand lama principala fara pieptenele ajustabil veti putea tunde parul la 1 mm
lungime.

« Tinand lama principala perpendicular pe piele veti putea tunde parul la 0,4 mm
lungime.

+  Pentruaobtine un aspect de barbierit, asigurati-va ca parul este deja tuns la o lungime
de 1 mm.

+  Apoi, utilizand lama pentru tuns in detaliu, sprijiniti lamele usor pe piele, pentru a tunde
laolungime de 0,2 mm.

+ Notd: lama pentru tuns in detaliu este amplasatd direct pe partea din spate a produsului.
Aceasta a fost conceputa pentru a impinge pielea in sus, pentru a tunde firele de par in
mod eficient la o lungime de 0,2 mm.

CAPAT DE TUNDERE PENTRU PERCIUNI
« Tineti timmerul cu lama principala indreptata inspre dvs. si cu pieptenele ajustabil
indepartat.
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+ Porniti cu capétul pentru perciuni si cu lamele atingdndu-va usor pielea, miscand inspre
capatul liniei perciunilor pentru a tunde in zonele dorite de pe fata.
+  Conturati dupa plac.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

+  Evitatifolosirea de lotiuni inainte de utilizarea aparatului.

« Dacéfolositi aparatul pentru prima oard, incepeti cu setarea de lungime maxima de
tundere.

INTRETINEREA MASINII DE TUNS

+  Pentruaasigura performanta de lunga duratd a aparatului de tuns, curatati-l dupd
fiecare utilizare.

« Ceamaiusoard si igienicd modalitate de a curata aparatul este s clatiti cu apa calda
capul aparatului dupa utilizare.

+  Pentrua mentine unitatea in stare optima, recomanddm lubrifierea lamelor dupa
curdtare.

«  Turnati cateva picaturi de unei pentru masina de tuns sau masina de cusut pe lame.
Stergeti uleiul in exces.

INDEPARTAREA BATERIEI

+  Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

+ Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

+  Asigurati-vd ca din masina de tuns a fost eliminat tot curentul.

+  Scoateti pieptenele accesoriu.

« Utilizati o surubelnita plata pentru a desprinde carcasa din partea superioara si din
partea inferioara.

. Indepértati placa de circuite din carcasa.

« Demontati bateria de pe placa de circuite.

+  Bateria trebuie eliminata in siguranta.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de séanétate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.
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Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 00NYieS Kal QUAGETE TIC O€ A0PANEG PHéPOG. AQalpéoTe OAA Ta UNIKA
OUOKEVATTag TTPLV amd TNV XPron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Aut n ouokeun pmopet va xpnotpomown el amé maidid nhikiag dv Tw 8 ety
Kat amé ATopa e PElwpEveS OWHATIKES, a10BnTnplakée i dlavonTikég
KavoTnTE 1 te EMeldn melpag katyvwoewv epooov undpyel Kamolog va Ta
emmpel/kaBodnyel kar epoaov €ouv KaTavoroel Toug oxeTikodg kivdovoug. Ta
nadid dev emmpémetar va naiouv pe T ouokeun. O kaBaplopog kain
ouvtripnon and Tov xpriotn be Ba mpémel va yivovtat amé maibid ekTog edv elval
(Vo) TV 8 TGV Kat umapyel kamotog va Ta emPémel. Kpatriote T auokeur kat
10 KaAwéio pakptd amé maibid KAtw Twv 8 ETev.

= KardMnn yia kaBapioo ae Bpuon e Tpexoulievo vepo.

« Amoouvdéote To TApa xelpdc amd To kahadio Tpopodooiag mpv kabapioeTe
(1€ vepo.

« Mnv xpnotonoteite 1o mpoi6v 6tav 1o kahwdio éyel umooTet BAIPN.

« Aviahakiko diatiBetar ota Aiebr Kévtpa 2¢ppig g etaipeiag piag.

Mnv xpnOIpOTIOLEITE TN CUOKELN EQOTOV €xel umOOTel PAGPN 1} SuoherToupyei.

Ot GUOKEVEG BEV TTPEMEL TTOTE VA AQriVOVTAL AVETITAPNTEC 0TV €ival oTvpila, EKTOC

amné 6tav eopTtifouv.

OpovTioTe To BUoHA Kal TO KAADSIO TOU PEUMATOC VA TTAPAPEVOUV POKPIAATO

OepUaIVOUEVES EMPAVELEG.

'Otav Bdlete i PyddeTe 1o PUCHA PNV TO MAVETE UE Bpeypéva Xépla.

AuTi n ouokeun Sev mpoopileTal yla EUMOPIKN XPRON 1} XPrON OE KOPUWTAPIO.

MEPH

1. Aakdmng evepyomoinone/
anevepyomnoinong

2. Kupa Aemida

3. Aemida KOTAG yla AeMTOpEPELEG

4. PuBulopevn xtéva (1-15mm)

Ev8eikTikr Auyvia pratapiov
Kahwdio @optiong USB
Acpdhela Tagidlon

D1dAn Aadiou (Aev amelkoviletal)
OnKn peTaQopdg

O ®NOoOWw;




EAAHNIKH

MPOETOIMAZIA

OOPTIZH THZ ZYZKEYHZ

Doprilete uovo pe mpooapuoyeic 5V DC 0.5-1.0A (eAdx10TO).

Tnueiwon: Mptv amd tnv mpwTn Xprion Tng CUOKEUNG, Ba mpémel va €xel OPTIOTEL
TAPWC. ZUUBOUAEVTEITE TOUG XPOVOUC GOPTIONG TTOU

avaypdgpovtal o€ autd to PiAio.

BeBaiwbeite 611 T0 MPOIOV £x€l amevepyomolnOei.

YuvdéoTe To mpoidv oo kahwSio USB kal, 0Tn GuVExela, CUVOEDTE TO AKPO TOU
KaAwsdiou USB oe pia Bupa tpopodoaiag USB.

ENAEIZEIZ ENINEAOY ®OPTIZHZ

Eninedo pdpTiong ‘Evdeiln
Doprilel H evdeiktikn Augvia LED avaBooprvet
XapnAi unatapia H evdeiktikn Auxvia LED avaBoofrivel
HE KOKKIVO Xpwpa
M\pws popTiopévn H evdeiktikn Augvia LED mapapével
otaBepn
Katd tn xprion:

3 umhe evelkTIkéG Ay viec LED umodeikvuouv oTL amopével poption 70% - 100%.

2 pme evBeIKTIKEC Auyvieg LED umodeikviouv 6T amopével opTion 40% - 70%.

1 pmhe evoelkTIkr Auyvia LED umoSeikviel 0Tt amopével popTion 10% - 40%.

1 KOKKIvn evOEIKTIKN Auxvia LED umodeikviel 0Tt amopével dpTtion 5% - 10%. 1 KOKKIvN
evSelKTIKI Auxvia LED mou avaBoofrvel umoSeIKVUEL 0TI ATOPEVEL OPTION XAUNAOTEPN
amnd 5%, OTWG AVAPEPETAL OTNV TIPONYOUHEVN EVOTNTA OXETIKA UE TNV EVSEIEN XaUNAG
@OpTIONG TNG pmatapiag.

0 xpovog Aettoupyiag HETA amd AP OPTION Eival £wg Kat 90 AemTd, OTav n CUCKEUNH
Sev xpnotpomoleital otn Aettoupyia Turbo.

O xpOvoC QOPTIONG A@oU adeldoel EVTENG N umatapia ival 4 WPEG.

XPONOX TAXEIAZ ®OPTIZHZ

H koupeuTiki unxavn S1aBétel pwia Aettoupyia Taxeiag 9dpTIoNng 5 Aemtwy, n omoia
TIPOCQEPEL EMAPKN POPTION Yia T TEpLmoinon.

TEXNOAOTIA ANTOXHZ KAI KAEIAQMA TIA TAZIAIA

To mpoidv @opTilel pévo otav To KAeidwpa yia tagidia, To omoio BpiokeTal oTo miow
HEPOG TOU, Eival ATTEVEPYOTIOINHEVO.

MNa va emweehnBeite amd v texvoloyia avtoyng, Beaiwbeite 611, 6Tav Sev
XPNOIHOTOIEITE TN PN)Xavr, EvEpyomoleite To KAgibwua yla tagidla, cUpovTdag To mpog Ta
KATW.
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OAHTIEZ XPHZHX

«  Evepyomolnote 1o mpoidv matwvTag Tov Stakomtn on/off.

+ Autd to povtého Slabétel Aettoupyia Turbo, n omoia pmopei va evepyomolnei pe 1o
natnpa tou diakomtn Evepyomoinong/Anevepyomnoinong yla 2 deutepolemta.

+  Tava anevepyomolnoete T Aettoupyia Turbo kal va petaBeite 0Tn pUBUION KAVOVIKAG
TaxuTnTac, méote 1o Slakomtn Evepyomnoinonc/Anevepyomoinong yia 2 Seutepdhenta.

« Mavta va XTeViCeTe TO YEVL T TO HOUCTAKI pE YIAR XTéva TpoToU apyioeTe To Yahidiopa.

PYOMIZOMENH XTENA

+ Zuvdéote Tn puBUILOMEVN XTEVA, TOTOBETWVTAC TNV EMAVW OO TNV KOUPEUTIKNA pnxavi,
£101 WOTE N TMiow TMAEVPA TNG PUBMILOPEVNC XTEVAC va BpioKeTal EMAVW amd TN Aemida
yla Aemtopépelec. QBROTE TN XTEVA TIPOG TA KATW, TTPOG TO CWHA TNG KOUPEUTIKAG
unxavig, €101 WoTe ot 08nyoi TG XTévag va loéABouv 0TI uoSoxEC Tou BpiokovTal Kat
0TIG 500 MAEUPEC TOU GWHATOG TNG KOUPEUTIKAG HNXAVAG. ZUVEKIOTE €W 6TOU N XTéva
aopahioel otn Béon TnC.

«  Navaagaipéoete T XTéva, PePaiwbeite 61 BpiokeTal 0Tn pUBUION EAAXIOTOU UAKOUG.
MdoTe T xTéva Kat TpaPnTe TV pe SOvaun mPog Ta EMAVW YIa VAl TNV APAIPECETE amO
™ Hnxavr, evi mapaAnia v wbeite mpog Ta endvw pe Tov dAAo oag avtixelpa.

« EmAéETe To prkog 0N xTéva, méfovTag To Koupmi pUBMIoNG uriKou. MéoTe mpog Ta
EMAVW Y10 VA AUENOETE TO PAKOG 1} TTPOG TAL KATW YO VOl LEIWOETE TO MKOC 0T
puBuIlouEvn XTéva. H pubpion Tou prkoug umodelkvueTat amd To Seiktn 8¢ong prjkoug,
0 omoio¢ BPIoKETAL TO TMOW UEPOC TNG XTEVAG.

FIANA AEMTYNETE KAI NA AIAMOPOQXETE TO MOYZI/MOYXTAKI

« Kata v mpwtn xprion TG unxavig, pubUioTe Tn XTéva 0TO PEYIOTO UKOG KOTIHG.

«  OfoTe o€ Aettoupyia tn povada.

«  TomoBetioTe TV emimedn em@dvela Tng pubuI{opeVNG XTévag emavw oTo Séppa oag.

« MepdoTe Tn XTéva KOmmG apyd péoa amo Tig Tpixec. EmavaAdBete, katd mepintwaon, anod
S1dgopeg Sleubuvoelc.

« Avkatd T Siadikacia Ko 6UoOWPEUTOUV TPIXEG OTNV XTEVa KOTTAG, B€0TE TN Hovada
€KTOG AEITOUPYIOC, AMOOTIACTE Tn XTEVA Kal KaBapioTe TIC TpiXeC Le TO BoupTadKL.

M10 KONTO KOYPEMA KAl KOYPEMA ME TH AEMIAA FIA AENTOMEPEIEZ

« Nakovtd yévia, apaipéoTe Tn pubulopevn XTéva Kat akoAoubnoTe Tic odnyieg mou
avagpépovtal mapanavw.

« Hyxpron ¢ kOpiag Aemidag, xwpic Tn pubulopuevn XTéva, Oa KOYE TIG TPiXEC O PKOG 1
mm.

+ Hxprion tnc kUpiag Aemidag kdBeta oo Sépua Ba KOYEL TIG TPixES O prikog 0,4 mm.

«  Tava emrtoyete pia kahd Euptopévn eppavion, Befaiwbdeite 611 ol TpixeC £xouv RN
Koel o€ prikog 1 mm.

+ XTn OUVEXELQ, XPNOIHOTIOIWVTAG TN AETTida yia NeMTOUEPELES, AKOUUTTAOTE TIG AeTTideg
amahd oTo §épua, yia va KOYETE TIG TPIXES 08 prikog 0,2 mm.
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+ Inpeiwon: H Aemida yla Aemtopuépeleg PpiokeTal mow akpIBWG amd Tnv pmpooTivi
TAEUPE TOL TTPOIGVTOG. Exel OXESIAOTE! yla val TEVTWVEL TO G€pHa Kal va KOBEL
AMOTENEOUATIKA TIG TPIXES O HriKOG 0,2 mm.

YAAIAIZMA AKPQN OABOPITQN

+ KpatioTe TV KOUPEVTIKK HnXavr UE TNV KUpLa Aemida mpog To UEPOC 0ag, £XovTag
apaipéoel Tn puBMIOpEVN XTéva.

« ZeKIVAOTE Me TNV AKPN TNS @apopitag, Kal Ue TIG AemiSeg Kommg va
AKOUMTIOUV ENAPPA OTO SEPHA GAG, XPNOIUOTIOIOTE KIVAOELS TTPOG TV AKPN TNG
YPAUHAE TNG @afopitag yla va KOWeTe oTa eMOUUNTA onueia TG MEPLOXAC TOU
TIPOOWTTOU.

+ AlOpOPPWOTE OTWG EMBUE(TE.

ZYMBOYAEZ 1A APIZTA AMOTEAEZMATA

« Amo@UYETE TN Xprion AocLoV TIpLV amo T XProN TG GUOKEUNG.

« AvKOPBETE yla TPWTN @opd, EEKIVOTE LE TN pUBUION LEYANUTEPOU HKOUG XTEVAG.

OPONTIAA THXZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

«  TNa diao@dahion peyding Sidpkelag amdédoong TG KOUPEUTIKAG UNXAVIG 0ag,
KaBapilete peta amd kdbe xprion.

+ O €UKOAOTEPOG Kall TTO LYIEIVOG TPOTIOC Yia TOV KAaBapPIopd TG UPIOTIKAG unxavig eivat
va EEMMEVETE TNV KEQAAR TNG Me (e0TO vePO PETA Mo KABE xprion.

+  Tavadatnpeite tn povada atn BEATIOTN KATAGTAON, GUVICTOULE VA MTTAIVETE €K VEOU
TIG NeTOEG META TOV KaBapIopo.

« Nimavete Tig AemiGeg pe Aiyeg oTayoveg Aadt katdAAnAo yia pnxaveg Komig r
pANTOUNXAVEC. KOUTT{OTE TO TEPioTIo AadL.

AQ®AIPEXZH MMNATAPIAXZ

+  Hunatapia mpémel va agaipedei amod T GUGKELr TPOTOU TETAXTEL

+ Houokeun mpénel va amoouvdebei amod Ty mpila Tou peVHATOC 6TaV MPAKELTAL VA
agpaipedei n umatapia.

+ BePaiwbeite 4TI N KOMTIKNA PNXaVN £XEL AMOPOPTIOTEL EVIEAWG.

« A@aipéoTe ThV amOCTIWHEVN XTEVA.

+ Xpnotpomotote éva emimedo katoapidt yia va SlaxwpioETe TO EMAVW KAl TO KATW
mepiBAnua.

+ AQQIPEOTE TNV TAAKETA TOU KUKAWUATOG ammo To TePiBAnpa.

+ AmoouvdéoTe Tn pmatapia amd Ty MAAKETA TUTTWUEVOU KUKAWHATOC, H pmatapia
umopei va amopplpBei ue acpahela.




EAAHNIKH

ANAKYKAQZH
Mo tv amoguyn mpoBAnpdtwy oto mepIBAMov Kat Tnv vyeia Adyw
eMPBAABWY OUCIWY, Ol GUGKEVEG Kall Ol EMAVAQOPTICOHEVES KAl LN
EMAVAQOPTICOHEVES PUTTATAPIEG TTOU EMONHaAivovTal PE KAmolo and

autda ta oUPBoAa, Sev TIPEMEL VA AMOPPIMTTOVTAL ME TA KOIVA OIKIAKA
amoppippata. Na amoppinTeTe MAVTA TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG Emava@opTICOHEVES Kal Hn
EMavaQopTI(OHEVES pmaTapieg, o€ KAaTtaAAnAo, emionpo onpeio
oulhoyric/avakOkAwong.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in 0sebe z zmanjanimi
fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce 5o pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in

kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

= Primerno za ciscenje pod tekoco vodo iz pipe.

« Napravo odklopite od polnilnega napajalnika pred ciScenjem z vodo.

+ lzdelka ne uporabljajte, ce ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko dobite
pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektri¢no vtic¢nico,razen
kadar jo polnite.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vrocimi povrsinami.

Naprave ne vkljucujte ali izklju¢ujte z mokrimi rokami.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELOV

1. Stikalo za vklop/izklop 6. UBS-kabel za polnjenje

2. Glavno rezilo 7. Potovalni zaklep

3. Rezilo za podrobno strizenje 8. Steklenicka olja (ni prikazan)
4. Prilagodljiv nastavek (1-15 mm) 9. Potovalna torbica

5. Indicator baterije

PRVI KORAKI

POLNJENJE NAPRAVE

Polnite samo z napajalniki (najmanj) 5V DC 0.5-1.0A.

Opomba: priporo¢amo, da svojo napravo povsem napolnite, preden jo boste prvi¢
uporabili. Prosimo, upostevajte case polnjenja, ki so navedeni v tej knjizici.
Poskrbite, da je izdelek izkljucen.




SLOVENSCINA

+ lzdelek povezite z USB-kablom in nato konec kabla s prikljuckom USB z napajalnim
USB-vhodom.

KAZALNIKI STOPNJE NAPOLNJENOSTI

Stopnja napolnjenosti Kazalnik

Polnjenje LED-lucka utripa
Baterija je skoraj prazna LED-lucka utripa rdece
Povsem napolnjeno LED-lucke gorijo

+ Med uporabo:

+ 3modre LED-lucke oznacujejo 70-100 % napolnjenosti.

« 2 modri LED-lucki oznacujeta 40-70 % napolnjenosti.

+ 1 modra LED-lu¢ka oznacuje 10-40 % napolnjenosti.

+ 1rdeca LED-lucka oznacuje 5-10 % napolnjenosti. 1 utripajo¢a LED-lucka oznacuje manj
kot 5 % napolnjenosti, kot je opisano v zgornjem poglavju o kazalniku stopnje
napolnjenosti baterije.

. Cas delovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 90 min, ¢e naprave ne uporabljate v
nacinu turbo.

« Cas polnjenja pri prazni bateriji je 4 ure.

FUNKCIJA HITREGA POLNJENJA

« Va$striznik je opremljen s funkcijo 5-minutnega hitrega polnjenja, ki zadostuje za 1
uporabo.

VZDRZLJIVOSTNA TEHNOLOGIJA IN POTOVALNI ZAKLEP

+  Vasizdelek se bo polnil samo takrat, ko je potovalni zaklep, ki se nahaja na hrbtni strani
izdelka, onemogocen.

+  Zavklop delovanja vzdrzljivostne tehnologije morate aktivirati potovalni zaklep med

NAVODILA ZA UPORABO

+ Vklopite izdelek s pritiskom stikala za vklop/izklop.

« Tamodel je opremljen z nacinom turbo, ki ga lahko aktivirate s pritiskom stikala za
vklop/izklop za 2 sekundi.

. Cezelite izklopiti na¢in turbo in aktivirati obi¢ajno nastavitev hitrosti, znova pritisnite
stikali za vklop/izklop za 2 sekundi.

«  Pred zacetkom strizenja pocesite svojo brado ali brke s finim glavnikom.

PRILAGODLIJIV NASTAVEK

+  Pritrdite prilagodljivi nastavek, tako da ga polozite nad napravo za osebno nego in da
hrbtna stran prilagodljivega nastavka lezi nad podrobnim rezilom. Pomaknite nastavek
na ohisje naprave za osebno nego, tako da se utori nastavka pomaknejo v reze na obeh
straneh ohisja naprave za osebno nego in se nastavek zaskoci na mesto.



SLOVENSCINA

. Cezelite odstraniti nastavek, se prepricajte, da je nastavljen na najkraj$o dolzino. Za
odstranitev nastavka primite nastavek in ga potegnite stran od striznika, medtem ko ga
zdrugim palcem potiskate navzgor.

. Cezelite izbrati dolzino nastavka, pritiskajte gumb za nastavitev dolzine nastavka in ga
potiskajte navzgor, da povecate dolzino, ali navzdol, da zmanjsate dolzino
prilagodljivega nastavka. Nastavitev dolzine lahko vidite na kazalniku dolZine strizenja
na zadnji strani nastavka.

TANJSANJE IN OBLIKOVANJE BRADE/BRKOV

.« Cestrizete prvi¢, za¢nite z najdaljéo dolzino.

+  Vklopite enoto.

+ Namestite ploski vrh prilagodljivega nastavka ob koZo.

«  Pocasi potisnite glavnik striznika skozi lase. Po potrebi to ponovite iz razli¢nih smeri.

. Ce se med strizenjem v glavniku striznika kopicijo dlake, enoto izklopite, snemite
glavnikin ga ocistite s copicem.

BLIZNJE PRIREZOVANJE IN PRIREZOVANJE S PODROBNIM REZILOM

«  Zaneobriti videz odstranite prilagodljivi nastavek in upostevajte spodnja navodila.

.« Ceuporabite glavno rezilo brez prilagodljivega nastavka, boste postrigli dlake na
dolzino 1 mm.

. Cedrzite glavno rezilo navpi¢no na kozo, boste dlake postrigli na dolzino 0,4 mm.

+  Zaobritvidez najbodo dlake prirezane na dolzino 1 mm.

+  Nato uporabite podrobno rezilo in pocasi poloZite rezila ob kozo, da dlake postrigli na
dolzino 0,2 mm.

+ Opomba: podrobno rezilo se nahaja neposredno za sprednjo stranjo izdelka. Zasnovano
je bilo tako, da omogoca z napenjanjem koze ucinkovito strizenje dlak na dolzino 0,2 mm.

STRIZENJE ROBA ZALIZCEV

«  Striznik drZite z glavnim rezilom, obrnjenim proti sebi, prilagodljivi nastavek mora biti
odstranjen.

«  Zacnite na robu zalizca in se z rezili striznika, narahlo naslonjenimi na kozo, premikajte
proti robu linije zalizcev, da postrizete zelena mesta na obrazu.

+  Oblikujte po zelji.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

+  Pred uporabo se izogibajte uporabi losjonov.

. Cestrizete prvi¢, za¢nite z najve¢jo nastavitvijo dolzine strizenja.

NEGA NAPRAVE

+  Dabo vasa naprava za osebno nego dolgo delovala dobro, jo po vsaki uporabi ocistite.

«Najlazji in najbolj higienski nacin za ¢is¢enje naprave je, da jo po uporabi sperete s toplo
vodo.

+  Zadobro delovanje naprave priporo¢amo, da rezila po ¢is¢enju naoljite.

+ Narezila dajte nekaj kapljic olja za rezila ali Sivalne stroje. Obrisite odvecno olje.
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ODSTRANJEVANJE BATERIJE

«  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

+  Priodstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektricnega omrezja.
+  Prepricajte se, da je striznik povsem prazen.

+ Odstranite nastavek.

+  Zravnim izvijacem locite zgornji in spodnji del ohija.

+ Iz ohisja odstranite tiskano vezje.

+  Odstranite baterijo s tiskanega vezja.

+  Baterijo morate zavreci varno.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih teZav zaradi nevarnih snovi
E\/ ﬁ naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca Starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom

iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje

mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlacee od 8 godina.

=) Prikladan za ciscenje pod tekucom vodorn.

« Odvojite dio koji se dri u ruci od kabela za napajanje prije Ciscenja vodom.

« Nemojte koristiti proizvod s otecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 6. Kabl za punjenje s USB prikljuckom
2. Glavna ostrica 7. Putnilokot

3. Ostrica trimera za precizno oblikovanje 8. Boca s uljem (nije prikazana)

4. Podesivi cesalj (1-15mm) 9. Putna torbica

5. Indikator napunjenosti baterije

PRIJE POCETKA

PUNJENJE UREDAJA

Vrsite punjenje samo preko adaptera od 5V DC 0.5-1.0A (minimalno).
Napomena: prije prve uporabe uredaja preporucujemo da ga potpuno napunite.
Pogledajte vremena punjenja prikazana u ovoj knjizici.
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« Uvjerite se da je proizvod iskljucen.
+  Prikljucite proizvod na USB kabl i potom krajnji dio USB kabela na USB ulaz koji se napaja
elektricnom energijom.

INDIKATORI RAZINE NAPUNJENOSTI

Razina napunjenosti Indikator

Punjenje LED indikator trepce

Niska razina baterije LED indikator trepce crvenim svjetiom
Potpuno napunjen LED indikatori neprekidno svijetle

+  Kad je uuporabi:

+  3plava LED indikatora oznacavaju 70% - 100% preostale napunjenosti.

+  2plava LED indikatora oznacavaju 40% - 70% preostale napunjenosti.

«  1plaviLED indikator oznacava 10% - 40% preostale napunjenosti.

« 1crveniLED indikator oznacava 5% - 10% preostale napunjenosti. 1 crveni trepéuci LED
indikator oznacava manje od 5% preostale napunjenosti, kao $to je prikazano u gornjem
odjeljku o indikatoru niske razine napunjenosti baterije.

«  Vrijeme rada od potpune napunjenosti je do 90 minuta kad se ne rabi turbo nacin rada.

+  Kad je prazan, potrebna su 4 sata za punjenje.

POGODNOST BRZOG PUNJENJA

+ Trimer se odlikuje 5-minutnim brzim punjenjem koje je dovoljno za jedno $isanje.

TEHNOLOGIJA ISTRAJNOSTI I PUTNILOKOT

+ Proizvod ce se puniti samo kad je putni lokot, koji se nalazi na straznjem dijelu
proizvoda, onemogucen.

+  Kako bi se omogucio rad tehnologije istrajnosti, uvjerite se da ste aktivirali putni lokot
izmedu dvije uporabe $isaca tako $to cete ga kliznim pokretom pomjeriti prema dolje.

UPUTE ZA UPORABU

+ Ukljucite proizvod pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

« Ovajmodel ima turbo nacin rada koji se moze aktivirati pritiskom prema dolje prekidaca
zaisklju¢ivanje/ukljucivanje na 2 sekunde.

+  Zadeaktiviranje turbo nacina rada i vracanje na normalnu postavku brzine, pritisnite
prema dolje prekidac za iskljucivanje/uklju¢ivanje na 2 sekunde.

« Prije pocetka $isanja brade ili brkova morate ih pocesljati finim cesljem.

PODESIVI CESALJ

+ Pricvrstite podesivi ¢esalj tako $to cete ga postaviti iznad Sisaca sa straznjim dijelom
podesivog ceslja smjestenim iznad ostrice za precizno oblikovanje. Kliznim pokretom
gurnite ¢esalj na tijelo isaca tako da se zupci ¢eslja umetnu u utore sa svake strane tijela
sisaca dok ne sjedne na mjesto uz klik.
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Za uklanjanje ceslja, uvjerite se da se Cesalj nalazi na postavci minimalne duzine.
Uhvatite ¢esalj i odlu¢no ga povucite prema gore i izvucite iz Sisaca, dok ga istovremeno
drugim palcem gurate prema gore.

Odaberite duzinu eslja pritiskom na tipku za podesavanje duzine ceslja; pritisnite
prema gore kako biste povecali postavku duzine ili prema dolje kako biste smanjili
duzinu podesivog ceslja. Postavku duzine mozete vidjeti na indikatoru polozaja duzine
na straznjem dijelu ceslja.

STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

Ukoliko rabite trimer prvi put, zapocnite s postavkom maksimalne duzine $isanja.
Ukljucite aparat.

Postavite ravni vrh podesivog ceslja naspram koze.

Lagano povlacite kroz dlaku. Po potrebi ponovite iz razli¢itih smjerova.

Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera tijekom procesa $isanja, iskljucite jedinicu,
izvucite cesalj i istresite dlacice.

SISANJE TIK UZ KOZU | SISANJE OSTRICOM ZA PRECIZNO OBLIKOVANJE

Za duzine trodnevne brade, uklonite podesivi ¢esalj i slijedite gore navedene upute.
Uporabom glavne ostrice bez podesivog ¢eslja dlacice se $isaju do 1 mm.

Drzeci glavnu ostricu okomito u odnosu na kozu, dlacice se $isaju na 0,4 mm.

Za postizanje obrijanog izgleda, uvjerite se da su dlacice osisane do 1 mm.

Potom, koristeci se ostricom za precizno oblikovanje, polako naslonite ostrice naspram
koze kako biste osisali dlacice na 0,2 mm.

Napomena: ostrica za precizno oblikovanje smjestena je izravno iza prednjeg dijela
proizvoda. Dizajnirana je tako da povlaci i zateze kozu kako bi se dlacice ucinkovito
osisale na duzinu od 0,2 mm.

SISANJE KRAJEVA ZALISAKA

Drzite trimer s glavnom ostricom usmjerenom prema vama s uklonjenim podesivim
Cesljem.

Krenite od kraja zaliska, te lagano pribliZite ostrice trimera kozi. Rabite pokrete prema
rubu linije zaliska kako biste oblikovali zeljena mjesta na licu.

Oblikujte po zelji.

SAVJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

Prije uporabe, izbjegavajte uporabu losiona.
Ukoliko rabite trimer prvi put, zapocnite s postavkom maksimalne duZine ceslja.

NJEGA VASEG SISACA

Kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost 3isaca, ocistite ga nakon svake uporabe.
Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja uredaja je ispiranjem glave uredaja
toplom vodom nakon uporabe.
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«  Zaodrzavanje jedinice u optimalnom stanju preporucujemo ponovno podmazivanje
ostrica nakon ¢iséenja.
« Stavite par kapi ulja za $iace ili Sivace strojeve na ostrice. Obrisite visak ulja.

UKLANJANJE BATERLJE

+  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

« Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢cne mreze kad se uklanja baterija.
«  Osigurajte da je iz trimera izbacena sva elektri¢na snaga.

+ Skinite nastavak ceslja.

« Pomocu plosnatog odvijaca, odvojite gornji i donji dio kucista.

+ lzvadite tiskanu plocicu iz kudista.

+ Odvojite bateriju s donje sklopne plocice.

«  Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
—

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[laKyemo, Wwo npuabany NpoAyKuito komnaHii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBefleHi IHCTPYKLi Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neuHomy micui. Nepen BUKOPUCTaHHAM BUPOGY
3HIMITb BCi @N1eMeHTN NaKyBaHHs.

BAMJINBI 3AXO4UN BE3MEKN

+ BUKOpUCTaHHA 3a3HaYeHOrO NPUCTPOK AITbMY BIKOM Bif 8 POKiB, 0C00aMM 3
0OMEXEHIMI Qi3MYHUMM, CeHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY MOMTMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY 400 3HaHb JOMYCKAETHCA BUKNIOUHO 33 YMOBIA [0AATKOBOMO
KOHTPOM0 300 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMEHHA MOBA3AHUX i3 TaKMM
BIAKODVICTAHHAM PUIKIB. Y X0HOMY Pa3i He J03BONANTE AiTAM rpaTuca 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYroBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOID MOXe
37IACHIOBATICA AITbMI BUKIIIOUHO 32 YMOBI JOCATHEHHA HUMU 8-DIUHOTO
BIKY Ta KOHTPONI0 3 00Ky 0aTbkiB. 30epiraiite npucTpiii Ta kabenb A0 Hboro
103 30H00 JOCAXHOCTI AiTeit MOozLLe 8 POKiB.

= JlonyCKaeTCA OUMLLIEHHA MiZ KPaHOM i3 BOZOMPOBIZHOK BOAOK.

«Tlepeq MUTTAM y BOAI I €AHYiATe NPUCTPIV Bi 3apAAHOTO afanTepa.

+ He BUKOPWCTOBYiATe NPUCTPIl, AKLLLO F0r0 LHYP NOWKOZKEHO. 3aMiHy
MPUCTPOIO MOXHA 3IACHUTI B MIXXHApOAHHX LIEHTPaX 00CYrOBYBaHHA
KOMMaHI.

He BUKOPWCTOBYITE NPUCTPIl 3@ HAABHOCTI 03HaK MOLIKOAKEHHSA abo HeCMpPaBHOCTI.
He 3anuwarite npucTpin 6e3 yaru, AKLO 10ro NiAKMI0YEHO 0 PO3eTKN Mepexi
KUBNEHHSA (He CTOCYETbCA NPOLieCy 3apAaXaHHA).

TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XXNBNEHHA NOAaNi Bif rapAYUX MOBEPXOHb.

He nigknioyariTe Ta He BifKNtoUaiTe NPUCTPIN Bi MepeXi XMBNEHHA BONOTUMU PyKaMu.
Lleit npucTpiit He NpU3HaYeHO ANsA KOMEPLIHOrO BUKOPUCTaHHA abo poboTy B
nepyKapHsx.

YACTUHNA

1. Bumukay

2. TonosHe neso

3. Jle3o peTanbHoro Tpumepa

4. PerynboBaHa rpebiHyacTa Hacapka
(1-15 mm)

IHAnKaTop 3apagy

Kabenb 3apagxaHHa yepe3 USB
Qikcatop xopy

Onia (He nokasaHo)

[lopoxHin yoxon
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YKPAITHCbKA

NMOYATOK POBOTHU

3APAAXAHHA MPUCTPOIO

poBoabTe 3apAaAXaHHA BUKMIOYHO i3 3aCTOCYyBaHHAM aganTepis Ha 5 B 0.5-1.0A
(MiHiManbHO).

MpumiTka. NMepea nepLinm BUKOPUCTaHHAM NpUnagy peKoMeHAYETbCA MOBHICTIO
3apAanTY noro. [INB. 3HaYeHHA Yacy 3apafKaHHA, 3a3HaueHi B LibOMy NOCIOHUKY.
[epekoHaiiTeca B TOMY, O NPUCTPIN BUMKHEHO.

MigkntouiTb BUPI6 Ao kabento USB, a noTim nig'efHaliTe KiHeypb kabento 3 pos'‘emom USB
no nopty USB, Ha AKni1 NoAaeTbcA Hanpyra.

IHANKATOPU PIBHA 3APAAY

PiBeHb 3apagy IHaukaTop

3apagKaHHaA CBiTnogiofgHUI iHAMKaTOp 6ANMaE

HusbKnit 3apag CBiTNOAIOAHUN IHAMKATOP 6ANMAE YePBOHUM
[MoBHICTIO 3apAAXKeHNi CBITNOAIOAHNII IHAMKATOP CBITUTLCA HENEpPepPBHO

Mig yac BUKOpUCTaHHA:

3 CuHi CBITNOAIOAHI iIHAMKATOPU BiANOBIAaOTb 3anuikosomy 3apagy 70—100%.

2 CUHI CBITNOAIOAHI iIHAMKATOPU BiANOBIAAIOTL 3anulLKoBoMy 3apady 40—70%.

1 cuHin ceiTnopionHUI iHAMKaTOP BigNoBIfae 3annwkoBomy 3apagy 10—40%.

1 YepBOHWIA CBITNOAIOAHNIA iHAMKATOP BiANOBiAa€E 3anuwKoBOMy 3apaay 5—10%. 1
YepPBOHMIA BMMatOUNIA CBITNOAIOAHNI IHANKATOP O3HAYAE, WO 3aNMNWKOBUI 3apaja
CKnafae MeHLe 5%, AK BKa3aHO B PO3JiNi BULLe CTOCOBHO iHAMKATOPa HI3bKOrO PiBHA
3apsApy 6atapei.

Yac po6oTu npucTpoto 3a NoBHOT 3apAaKy (6e3 yBiMKHeHHA pexumy Turbo) cknapae o
90 XBUANH.

Yac 3apsfKaHHA NOBHICTIO po3pAgXeHoi 6aTapei — 4 roguHu.

OYHKLIA WBUAKOro 3APAAXAHHA

TprMep Mae GYHKLto LWIBUAKOTO 3apagxaHHA (5 XBUIMH), Aka 3abe3neunTs 3apag,
[OCTaTHIN AnAa 1 ceaHcy BUKOPUCTaHHA.

TEXHONOrIA NIABULLEHHA LOBrOBIYHOCTI TA ®IKCALIA XOAY

MpucTpiit 3apafKaTUMeTbCA NULLE 33 BAMKHEHOTO NONOXEHHA dikcaTopa Xoay, o
PO3TalLOBYETHCA B 33/jHil1 YaCTUHI NPUCTPOIO.

[ins akTuBaLlii TeXHONOTIT NiABULIEHHA JOBrOBIYHOCTI akTUBYITe dikcaTop xoay, Konn
He KopUCTyeTecs BUpobom: ANA LbOro nepesesitb GikcaTop Xoay LOHU3Y.



YKPATHCbKA

IHCTPYKL|IA 3 EKCMNYATALIT

+ YBIMKHITb NPUCTPIN, HATUCHYBLUN NepPeMMKaY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA.

« Y uiit mogeni nepegbaueHo pexum Turbo, Ans akTreauii Akoro Tpeba HaTUCHY T | He
BiiNyCKaTV BUMMKaYy NPOTATOM 2 CEKYHA.

+  [Ina peakTuBauii pexumy Turbo Ta noBepHeHHA A0 3BNYAKHOT LWBUAKOCTi NOBTOPHO
HaTMCHITb Ta He BiANycKaiTe BUMIKaY yNpOoJoBX 2 CEKYHA,.

+  Tlepep nouaTKoM CTPWXKI po3yeLliTb 6opoay abo Byca rycTim rpebiHLem.

PEF'Y/IbOBAHA FPEBIHYACTA HACAOKA

+  TpuKpiniTb perynboBaHy rpebiHLeBy HacafKy: ANA LibOro BCTAaHOBITb HacaAKy 3BepXy
rpymepa Tak, Wwob 3aHA YacTHa perynboBaHoi rpebiHLeBoi HacaaKu
po3TalloByBanaca Haf TOYHUM Ne3oMm. [lepeBefiTb HacafKy BHI3 Ta HacagiTh ii Ha
Kopnyc rpymepa Tak, Wob HanpAMHI HacaaKu yBiiLWNN Ao XonobKis, Lo po3TallOBaHi 3
060x 60KiB KOpNyCy rpymepa, 3 XapakTepHUM KnaLaHHAM.

+  [InAa 3HATTA HacafKu i1 HeObXigHO BiAPErynoBaTy Ha MiHIMaNbHY JOBXWHY. Bi3bMiTbcA
3a HacafiKy Ta akypaTHO NOTATHITb 3a Hel Bropy Bif rpymepa, jonomaraiouu cobi
BENVKNM NanbLieM BinbHOI pyKU.

+  BubepiTb AOBXMHY perynboBaHoi rpebiHLeBOT HacaAKu, HaTUCKalouN KHOMKY
perynioBaHHaA JOBXWHN HacaaKM i NiALWTOBXY0uM 1T Bropy, Wo6 36inbwmnti AOBXKIHY, 1
BHW3, W06 3MeHWNTW. HanawTyBaHH:A JOBXMHN Bif06paxa€eTbca Ha iHANKaTOPI
NONOMXEHHA [JOBXWHY, L0 PO3TALIOBYETbCA 3331y HaCafKN.

ANABUTOHYEHHA TA 3ATOCTPEHHA BOPOAU/BYCIB

+ YBIMKHITb NpuUCTPiil.

+  Po3TalwyiiTe nnacky 0CHOBY perynboBaHoi rpe6iHLeBoi HacafKu1 Ha PiBHI WKipy.

«  TosinbHO BepiTb 6pPMTBY Uepes Bonoccs. 3a NoTpebu nosToproiTe
TPAEKTOPIIO FONIHHA 3 HWIOrO HaMNPAMKY.

+  AKwo BonoccA 3ab1Ba€TbCA B HaCaAKy TpUMepa NPOTAroM npoLecy
NiAPIBHIOBaHHSA, BUMKHITb MPUCTPIil Ta BUTATHITL HacaaKy. OuncTiTb HacaaKy Bif
BOJI0CCA 32 JOMOMOTOI0 LLITKM.

MIAPIBHIOBAHHA HA MEHLUY AOBXWHY | NIAPIBHIOBAHHA TOYHUM JIE3OM

+ [Ina dopmyBaHHs LWETUHW 3HIMITb perynboBaHy rpebiHLieBy HacaAKy Ta BUKOHYIiTe
nepeniyeHi BuLLe BKa3iBKM.

+  BukopucTaHHA ronoBHoro nesa 6e3 perynboBaHoi rpebiHLeBoi HacafKn 3abe3neuye
nigpiBHIOBaHHA BONOCCA A0 JOBXKMHN 1 MM.

+  AKWo TpumMaTu ronosHe ne3o nepnerAnKyNApHO A0 WKipK, [OBXKMUHA CTPUXKKM CKnaje
0,4 Mm.

«  [InAa rnagkoro roniHHa HeobXifHO NonepeaHbO NiAPIBHATA BONOCCA 1O JOBXKUHM 1 MM.

«  [licna uboro 3a LONOMOro TOYHOTO fle3a NOBINbHO NPUTUCKaNTe Ne3a Ao WKipK ANnA
NiAPiBHIOBaHHA 0 AOBXWHM 0,2 MM.




YKPAITHCbKA

+  [pumiTKa: TOUHe Ne30 BCTAHOBMIOETLCA 6e3MnocepeHbO 3a NePefHbOI YaCTUHOK
BMpoby. Lie cnevjianbHo nepepsbayeHo, Wob TYro HaTAryBaTy WKipy ANA epeKTUBHOrO
nigpiBHIOBaHHA BONOCUHOK [10 AOBXMUHM 0,2 MM.

NiAPIBHIOBAHHA CKPOHb
+ 3HiMiTb perynboBaHy rpebiHLeBy Haca/Ky Ta TpVMaliTe TPUMEP FONOBHIM NIe30oM 1o cebe.
+ ToumHaliTe 3 BONOCCA Ha Kpato CKPOHb. 3n1erka NpuTICKaoumn nesa Tpumepa Ao WKipu,
pyxaiiTe NpUCTPiil y HaNpPAMKY A0 Kpato NiHii CKPOHb, o6
NiAPIBHATY NO AOBXMHI BONOCCA A0 MEXi BU3HAYEHUX AiNAHOK 0611yys.
«  MigpiBHiorTe popmy Bonoccsa Ha 06nMyYi TaK, K BaM NOTPIGHO.

NOPAAN ANA AOCATHEHHA ONTUMAJIbHOIO PE3YJIbTATY

+ YHUKaliTe 3aCTOCYBaHHA NOCbIOHIB Nepes BUKOPUCTaHHAM GpUTBI.

« AKwWo BK BNepLue 3AiNCHIOETE BUPIBHIOBAHHS, NOYMHAlTe BUKOHYBATW OGPOGKY 3
MaKCUMaNbHUM HanawwTyBaHHAM JOBXIHY HAaCA[KM.

aornan 3ArpYMEpPom
+ [InA nofoBXeHHA TepMiHy ClyK61 rpymepa 10ro Heo6XifHO YNCTUTY NICAA KOXKHOTO
BUKOPNCTaHHS.

+  The easiest and most hygienic way to clean the appliance is by rinsing the appliance
head under the tap after use while the blades are running.

«  [lnA nigTpyMyBaHHsA ONTUMANbHOrO CTaHy BUPObY peKoMeHA0BaHO MOBTOPHO
3MalLyBaTVi Ne3a NicA OYMLEHHS.

+ KpanHiTb Ha ne3a Kinbka KpaniuH MalwmnHHOro MacTuna AnA pisyis abo MawmH ans
WKUTTA. BUTPIiTb 3anMIWLKK MacTuna.

BUJNTYYEHHA BATAPEI

«  [lepep yTunisauieio NpucTpolo i3 HbOro cnif Aictatu 6aTapeto.

«  Mepep Tm sk gictaaTy 6aTapeio i3 NPUCTPOIo, Moro Tpeba Big'eAHATY Big Mepexi
XKNBNEHHA.

+  [lepeKoHaitTecs, WO TPUMEP NOBHICTIO PO3PAAMKEHUI.

+ 3HiMiTb HacapKy-rpebiHeLp.

+ 3a 40NOMOrolo NNacKoi BUKPYTKI 06epexHO BiAOKPEMTe BEPXHIO YaCTUHY KOpycy Bif
HUXHbOI.

+ 3HiMiTb i3 KOpPNyCy enekTPOHHyY nnaty.

+  Bin'eaHaiite 6atapeto Bia ApyKOBaHOI NnaTy.

« Micna yboro cnig ytunisysatu 6atapeto B 6e3neynnii cnocié.



YKPATHCbKA

YTUNI3ALIA

ZE

LL|o6 He 3aBAATY WKOAM AOBKINMO Ta 3A0POB'I0 Ntofieil Yepes jito
Hebe3neyHNX PeyoBUH, He CNif YTUAI3yBaTV NPUCTPOI 1 6aTapei
OfiHOPa30Boro abo 6araTopazoBoro BUKOPUCTaHHS, LU0 MO3HauUeHi
Of\HWM i3 X CMBOIB, Pa30M i3 HEBICOPTOBaHUM MOGYTOBIM
cmiTTAM. O6GOB'A3KOBO YTUNI3YiTe €NEeKTPUYHI il eNeKTPOHHI BUPo6Y, a
TaKoX, e MOX/MBO, baTapei ofHOPa30Boro abo 6aratopasoBoro
BUKOPUCTaHHA Y BiAMOBIHOMY OQiLiiHOMY NYHKTi nepepobKm/360py.



BbJITAPCKI

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Monsa, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLUATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUUKY ONaKoBKM Npeam ynotpeba.

BAXHWU MHCTPYKLU NN 3A BE3OMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa Gbae 13Mo3BaH 0T Aelia Ha 8-ToAVLLHA Bb3pacT U
X0Pa C HaManeHyt QU3NYeckw, CeTVBHI W YMCTBEHI BBIMOXHOCTH, i
TIANCa Ha ONIUT 1 3HaHIA, aKO Ca HAONIAABaHI /MHCTPYKTUPaHI 11 pa3bupar
CBbP3aHUTe pUCKoBe. lewiata He 61Ba Aa v Urpas ¢ ypeaa. MouncTBaHeTo |
NoAAPbXKATA Ha Ypesia He TpAOBA Aa Ce MPaBAT OT Jelja, 0CBEH aKo Te Ca
Haz 8-ToAVLLIHa BBb3PACT 1 ca Habnioaapatu. MNaseTe ypena i kabena my
Janey 0T JOCTHNA Ha AeLia g 8-TORMLLIHA Bb3PacT.

=) YpeabT € noAX0AALL 33 MI0YMCTBAHE M0/] TeYallia Boga.

- OTCTpaHeTe PbYHaTa YacT oT Kabena, NPeayt ia MPUCTBIUTE KbM
MOYMCTBAHE C BOLA.

- He v3non3saiire npoayKkTa ¢ noBpeiex kaben. 3amaHa Ha kabena Moxe Ja ce
Hanpasit B MEX1yHaPOAHUTE CePBI3HH LieHTPOBE.

He n3non3sgaiite ypesa, ako e NOBPeJeH Unu He paboTy 13npaBHo.

To3u ypepn HUKoOra He TpAGBa Aia ce 0CTaBA 6e3 Hafi30p, KOraTo € BKIIOYeH B
enekTpuyeckaTa Mpexa, 0CBEH Korato ce 3apexaa.

Ma3eTe Kabena v WwWencena Aaney ot HaropeLLeHy NOBbPXHOCTH.

He BktoyBaliTe UK U3KMOYBaliTe ypeaa C MOKpM pbLie.

To3u ypep He e NpefHa3HaueH 3a KomepcuasHa ynotpeba nnv ynotpeba Bbs
bpr3bOpCKI CanoHm.

OCHOBHWU KOMMNMOHEHTU

ByToH 3a BkniousaHe/W3kniousaHe
OcHOBHO ocTpue

WHamnkatop

3aKntouBaHe npy MbTyBaHe
Octpue 3a feTaninn ByTnka macno (He e nokasaHa)
MogasuxeH rpebeH (1-16 mm) Keiic 3a nbTyBaHe

IpebeH 3a Habona 6paaa (1-5 Mm)

nhwnN =
© ® N O



BbJITAPCKIA

NMOArOTOBKA 3A YNOTPEBA

3APEXIAAHE HA YPEQA

3apexpaante eguHcTeeHo ot 5V DC 0.5-1.0A (MuHMMyM) aganTepu.

3abenexka: MpenopbyBa ce HaNbIHO f1a 3apeanTe Bawna ypen npeau Aa ro
13non3Bate 3a MbpBM NbT. Mons, BUXTe BpemMeTo 3a 3apex/aHe, OnicaHo B ToBa
PBKOBOACTBO.

YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KI0UeH.

CebpxeTe npopykTa Kbm USB Kaben, a cnep Tosa - USB Kpas Ha Kabena kbm USB nopr.

WHAWKATOPU 3A HUBA HA 3APEXXAAHE

HuBo Ha 3apexpaaHe Wnpunkatop

3apexpaaHe CBeToANOoABLT MUra

Hucka 6atepus CBeToAVOABT MUra B YepBEHO
HanbnHo 3apepeH CBeTOANOABT CBETU MOCTOAHHO

Korato ce n3nonsga:

3 CMHM CBETOAMOAA NOCOYBaAT, Ye oT 6aTepusATa octasat 70% - 100%.

2 CMHK CBETOAMOAR NOCOYBAT, Ye oT 6aTepusTa octasat 40% - 70%.

1 CMH CBETOAMOA NOCOYBA, Ye OT baTepusTa ocTaBat 10% - 40%.

1 yepBeH CBETOAMOA NOCOYBA, Ye OT HaTepuATa ocTaBaT 5% - 10%. 1 yepBeH Murawy
CBETOANOA, NOCOYBA, Ye OT 6aTepuATa 0CTaBaT No-Manko oT 5%, KaKTo e MOCOYEHO B
rOpHIA pa3fen 3a MHANKATOPa 3a HUCKO HNBO Ha 6aTepuATa.

BpemeTo Ha 13non3BaHe Npu HaMbIHO 3apefieHa 6aTepus e 40 90 MUHYTH, aKo He
u3nonsgarte Typ6o pexum.

BpemeTo 3a 3apexpaaHe Ha npa3Ha 6atepus e 4 yaca.

YKA3AHUA 3A YNIOTPEBA

TpumepsT pasnonara ¢ GyHKLMA 33 5-MUHYTHO 6bP30 3apexjaHe, KOATO OCnrypsaBa
[OCTaTbyHO 3apAf 3a 1 cecua Ha opopmsHe.

U3APBXKINBOCT U 3AK/TIOYBAHE NPV MbTYBAHE

TMpoAYKTHT ce 3apex/a, Camo Npu AeakTUBIMPaAH OYTOH 3a 3aK/I0UBAHE NP MbTyBaHe,
KOWMTO Ce HaMIpa B 3afiHaTa YacT Ha NpoAyKTa.

3a ja aKTMBMpaTe TEXHONOMMATA 33 N3[PBKNNBOCT, MOMA, YBEPETE Ce, Ye CTe
aKTMBMPANY 3aKMIOYBAHETO NP NbTYBaHe NO Bpeme Ha ynoTpeba Ha opopmsALLaTa
NpuMCTaBKa KaTo niib3HeTe Hagosy 6yToHa 3a 3aK/loyBaHe.

WHCTPYKLUW 3A U3NON3BAHE

BkloueTe NpoAyKTa, KaTo HaTUCHETe BYTOHa 3a BK/louBaHe/ U3K/iouBaHe.
To3u mogen pasnonara ¢ Typ6o pexmm, KOMTO MOXe Aa Ce aKTUBMPa YPe3 HaTVCKaHe Ha
npeBKnioyBaTens 3a Bkn./VI3k. B NpogbiKeHNe Ha 2 CEKYHAN.



BbJITAPCKI

3a fa geaktuuparte Typ6bo pexnma v fa NpeM1MHeTe KbM HaCTPOIiKaTa 3a HopMasHa
CKOPOCT, HaTUCHETE NPeBKJItouBaTens 3a Bki./V3kn. B NpoAbIXKeHNe Ha 2 CeKYHAN.
BuHarm cpecsaiite 6pafata nnu Myctaka ¢ GuH rpebeH, npeay Aa 3anoyHeTe ¢
NOACTPUrBaHeTo.

NOABWXEH rPEBEH

3akpenete perynupyemus rpeGeH, Kato ro nocTasnTe Hag odpopmsLLaTa NPUCTaBKa,
TaKa Ye 3ajjHaTa 4yacT Ha perynupyemus rpebeH fa 3acTaHe Haj OCTPUETO 3a AeTaiu.
Mnb3HeTe rpebeHa BbpXy Kopryca, 3a Ja MoraT pesicuTe Aja 3acTaHaT B 0TBOPUTE OT
BCAKA CTPaHa Ha KOPMyca, A0KaTo rpeGeHbT WpakHe.

3a u3Bax/aHe Ha rpebeHa ce yBepeTe, Ue e 3a/jajleH Ha HacTpoilKaTa 3a M HUMaIHa
AbMKNHa. XBaHeTe rpeGeHa 1 u3fbpnaTe CUHO Harope 1 HacTpaHu oT opopmALaTa
NpNCTaBKa, AOKATO C APYTMA CU MaseL, HaTUCKaTe CUMHO Harope.

/36epeTe AbnxnHaTa Ha rpebeHa, KaTo HaTWCHeTe 6y TOHa 3a perynupaxe Ha
Ab/KNHATa 1 HAaTUCHETE Harope, 3a ia yBeMYMTe HaCTPOIKaTa 3a ib/KIHA Unn
Hapony, 3a Aa HamanuTe Fb/KMHATA Ha perynupyemus rpebeH. Hactpoiikata 3a
AbXNHA Ce HaMUPa Ha MHAVMKATOPa 3a [Ab/KMHA B 3a[iHaTa YacT Ha rpebeHa.

3AU3THHABAHE U 3AOCTPAHE HA BPAAA/MYCTALN

AKO NoACTpUrBaTe 3a MbPBU MbT, 3aMOYHETE C HAaCTPOIIKaTa 3a MakCManHa AbMX1Ha Ha
nogacTpureaHe.

BknioyeTe yCTpOMCTBOTO.

lMocTaBeTe NioCKaTa ropHa 4acT Ha perynupyemma rpebeH Bbpxy Koxata.

baBHo nnb3HeTe TpUMepa npes Kocata. AKO e He06XOANMO, TOBTOPETE OT PA3ANYHU
nocoKu.

AKO 1o Bpeme Ha NOACTPUIBaHETO KOCMIUTE Ce NpennunTaT B rpebeHa, usknioyeTe
YCTPOIICTBOTO, N3BageTe rpeGeHa 1 rn OTCTPaHeTe C YeTka.

NPELIU3HO NOACTPUTrBAHE U NOACTPUrBAHE C OCTPUETO 3A AETAUIN

3a Habonu KocbmueTa caneTe perynupyemus rpebeH n cnefBaiTe MHCTPYKUuuTe
no-rope.

AKO 13non3BaTe OCHOBHOTO OCTpue 6e3 perynupyemus rpebe, e noacTpureate Ha
ObMKUHA 1 MM,

AKo 13non3BaTe OCHOBHOTO OCTPUE NepreHANKYNAPHO Ha KoxXaTa, Lije MOACTpUrBaTe Ha
ObxuHa 0.4 MM.

3a fia nonyumTe rnagKko M36pbCHaT BUA, yBepeTe Ce, Ye KOCMUTE Beue Ca NoACTPUraHu
Ha 1 Mm.

Cnep ToBa, 13M0ON3BaiKM OCTPUETO 3a AeTalnu, 6aBHO onpeTe ocTpueTaTa KbM
KoXaTa, 3a fla noacTpuxere Ha 0.2 MM.

3abenexka: 0CTPUETO 3a AeTalNN € TOYHO 33/ NPeAHaTa YacT Ha npoAykTa. To e
NpoeKTUPaHO 3a epeKTUBHO MOACTPUrBaHe Ha kocmuTe A0 0.2 MM Ab/KWHA.

NOACTPUrBAHE HA PbBA HA BAKEHBAPAUTE

3afpbXKTe TPKMEPa Taka, Ye OCHOBHOTO OCTPYE Aja € 06bPHATO KbM Bac,
perynupyemuat rpebeH fja e caneH.




BbJITAPCKA

+  3anouyHete ¢ pbba Ha bakeHbapAa M LOKATO OCTPUETATa IEKO JOKOCBAT KoXaTa Bi, 1
HacoyeTe KbM pbba Ha GakeHOapANTe, 3a Aa NOACTPUKETE XenaHnTe 06nacTn ot
nmueTo.

+ OdopmerTe no xenaHne.

CbBETU 3A HA-[JOBPU PE3YNTATU

+  Vi36ArBaiiTe M3Non3BaHETO Ha IOCOHM NPeAK ynoTpeba.

+ AKo nopcTpureare 3a MbPBY MbT, 3aN0YHETe C HACTPOIIKaTa 3@ MaKcMManHa Ab/KIHA Ha
noAcTpureaxe.

TPVXA 3ATPYMEPA

+ 3anpogbmkuTenHa epeKTUBHOCT Ha NpUCTaBKaTa 3a 0GOPMAHE, NOYNCTBANITE A cled
BCAKa ynoTpe6a.

+ Hali-necHNAT 1 XurneHnyeH HauMH 3a NOYNCTBaHE Ha ypefja e C U3MakBaHe Ha rnaBaTa
noA Tevalla Boaa cnef ynotpeba, JOKaTo ocTpueTaTa paboTAT.

+  3apanopabpxare yCTPOMNCTBOTO B ONTUMANHO CbCTOAHME, MPenopbyBame Aa
Cma3BaTe OCTpueTaTa Clef MounNCTBaHe.

+ CnoxeTe HAKOJKO Kamku Macno 3a WiBayHa MallvHa BbpXy ocTpueTaTa.
/36bpLuete ocTaHanoTo macso.

CBANIAHE HA BATEPUATA

«  barepuata Tpa6Ba Aa 6bAe U3BazeHa Npean ypeabT fa ce Npeaae 3a ckpan.

+  Korato oTcTpaHsBaTe 6aTepuaTa, ypeAbT TpAbBa fla Obfie U3K/IOUEH OT 3axpaHBaLyaTa
mpexa.

+ YBepeTe ce, Ue TPUMEPBT € N3KII0UEH OT 3aXpaHBaHeTo.

+  3Bapete npuctaBKata C rpebeHa.

« CnomolyTa Ha NI0CKa OTBEPTKa OTAENeTe FOPHIA 1 AONHNA KOPMYC.

«  Canete nnatkata OT Koprnyca.

+ W3knioueTe 6aTepuATa OT NnaTkaTa.

«  barepuute TpAbBa fia ce M3XBBLPAAT 6€30MacHO.

PELUUKJINPAHE

3a fla ce n3berHaT eKonoruyHm 1 3ApaBHN I'IpO6J1€MVI nopaju Hannyne

Ha onacHn Cy6CTaHLlMVI, YpPeAauTe, akymynatopHute n

HeakymynatopHute 6a'repmm, 0603HauyeHu C eanH OT Te3n CUMBONY, He
I

TpA6Ba Aa ce U3XBBPAAT 3aeAHO C HECOPTUPAHU OBLMHCKM OTNAaAbLM.
BuHary u3xsbpnsiiTe eNeKTpUYecKn 1 eneKTPOHHN NPOAYKTY 1,
KbAETO € NPUNOXKMMO, aKyMynaTopHI 1 HeakyMynaTopHu 6atepuu, Ha
NOAXOAALLO OPULMANHO MACTO 3a PELMKMPaHe/cbbrpaHe.
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Ref. No. MB4200
Type No. RGO04A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

5V DC 0.5-1A [0]
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